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HET FLIKKERENDE LICHT VAN DE FLAMBOUWEN IN 1 
DIE STENEN RUIMTE BESCHEEN HET VAN WOEDE VEK DAT OEZE HOND 
WRONGEN GELICHT VAN HET ONDER OPPERHOOFD, ZWARIEES GEEN VRIEND VAN 
HAVIK, TOEN HIJ OP De, VERSTREKEN AREND 500Gl ONS, MOHIKANEN, 15. 


WEES 'DIE RUSTIG NAAS HIJ NOEMT ZICH ZELE 
STERKE BO06 EN PRINSES Ln ONZE BLOED BROEDER, 
rpaaad MAAR HIJ VLUCHTIE 
ie SE ALS EEN HYENA 
Ze 


TOEN WIJ DOOR DE 
BOZE HURONS 


Ne vriend d i = 
kon NE ens 


ARENDSOOG WAS NOOIT EEN MAN VAN VEEL WOORDEN, MAAR DIE GEWELDIGE HAAKSLAG VAN DE WOUDLOPER ZOU 

WEL VAN DADEN. ZIJN GELICHT WERD ROOD VAN JOORN, TIEN (EDER ANDER DAN ZWARTE HAUK BEWUSTELOOS HEBBEN 

HIJ ZIJN VIEREN VIIST OP DE KAAK VAN ZWARTE HAVIK GEMAAKT. MAAR ZWARTE HAVIK WAS ZO TAAL ALS EEN 

e DAT 15 VOOR BUFFEL.… HIJ SPRONG OP, GREEP ZIN GIÏNSTERENDE 

JOU, ZWARTE OORLOGS BUL UIT ZIJN GORDEL EN WIERP ZICH OP ARENDS00G 
HAVIK, VOOR AL DE 
LEUGENS DIE zE 
UITGEKRAAMD 


EN DE MOHIKAAN. 

VIEL ALS EEN BLOK 
TEGEN DE 

STENEN GROND. … 


TOEN HET DODELIJKE WAPEN DE LUCHT DOORKLIEFDE, 
DOOK ARENDSOOG BLIKSEM SNEL TERLIDE ENOREED DE DE EES GRE TEAR OK OSTEN DROEEERDE DE 
BENEN VAN DE WOEDENDE MOHIKAAN VAST 1e. A GOE 


BEIDE ONVERMOEIDE VECHTERS ZOUDEN WAAR. | FARENDSOOG WREEF ZIJN KNOKKELS EN ZWARTE HAVIK NAM 
IJNLIJK URENLANG ZO DOOR GEVOCHTEN MEBREN| | ZIJN STRIJDBIJL OP. DE INDIAAN STAARDE BESCHAAND VOOR 
DOCH PLOTSELING WEERKLONK DE HELDERE, ZICH UIT TOEN DE PRINSES OP KOELE TOON TEGEN HEM ZEI 
JIJ BESCHULDIGT ARENDSOOG ERVAN ONZE 
STOP! LUISTER, ZWARTE STAM IN DE STEEK GELATEN TE HEBBEN, TOEN WIJ, 
ARENDSOOG EN STERKE DOOR DE HURONS WERDEN AANGEVALLEN, 


„ZWARTE HAVIK …, HAAR JU SPREEKT 
BEnER\HET EEN DUBBELE TONG … ú/ 


BED Kan 7 DAT WETEN, 
BEIDT Gl WANT JI WAS ER NIET 
(({ gÂ BĲ... JI WAS BĲ 
\ DEGENEN DIE OP JACHT 
WAREN EN ZO AAN OE 


IK SPREEK 
DE WAARHEID, NAAR 
MIJN VASTE OVER - 
TUIGING » ARENDS006, 
DE JAGER 
Ri 
us. Y/ 
EN ZONDER MOS EEN WOORD TE 
ZEGGEN ORARIDE ZWARTE 
GER EN ZIJN TEGENSTANDER ELKAAR 
LO5 EN KWAMEN LANGZAAM OVEREIND: … b \ HAVIK ZICH ON EN VERTROK … 
DOCH TERWIJL HET EES De 
(DE PRINSES BOOD STERKE BOOG EN ARENDSOOG HAAR VER ms DIE VER MALE Di) 
TSCHULDIGING AAN VOOR HETGEEN GEBEURD WIS , bed HONDEN, WAAROM 
EN DIEZELFDE AVOND WERO VOOR DE BEIDE VRIENDE ber Bl 5 oeren va 2UIST 


EN GROOT FEESTMAAL AANGERICHT, VERBORGEN SLEET MU ROTE 
sel Ik MIS MAAR Boven E Kad PLAN ZOU GAAN UIT- 
SN zwae Haute, 5 OMEN LiarEaa TE 
PRINSES! 8 CA MIERG WON B MAAR NIETS KAN 
ORBR AA = ns MIJ NU 
AEN ANG GEN HOUDEN! 
NAAR 
BENEDEN, 


| 


HEM ZOUDEN DE APACHEN ON5 


REEDS LANG HEBBEN OMGEBRACHT == d 
AEN DÉ HEILIGE SCHATTEN VAN S N TOEN HET TOUW WAS 
ONZE STAM, DIE WIJ HIER ZORG - = UITBEROLD MAAKTE HI 
/ULDIG BEWAREN, 6 HET BOVEN AAN DE 
GEROOFD HEBBEN! Ë = Rors vasT, 


ZWARTE HAVIK'S OORLOGSBIJL GLINSTERDE IN HET MRANLICHT 
MEMAND INE DET AE. TOEN HIJ OVER DIE VERRADERLIJKE VAKTE HEENLIED MET AAN 
VAN HET BESTA ge. | ALLE KANTEN MACHTIGE STEENNASSA'S DIE ZICH KILOMETERS 
HET WAS LIJN EÍGEN GEHEIME MANIER Om nee. | VS SMTEN DAG 
MERKT DIE STERKE. ONOVERWINNELIJKE BURCHT cn 
VAN DE MOHIKAWEN 


“on. EN HET ENIGE GELUID OAT MEN 
hl WOORDE IN DIE GRINMIGE EENZAAM 
EN GERUISLOOS GLEED HIJLANGS HET : OR) WE/2 WAS HET GEBRUL VAN EÉN DER 


TOUW NAAR BENEDEN OP DIE SIMISTERE| ë VELE AFSCHRIKWEKKENDE MONSTER: 
ORN ve axre vor Gevaren … Á 5 NEGEN 2/5 2/0 VER WEG BEVONDEN 
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DE NACHT WAS REEDS VER GEVORDERD TOEN 


ZWARTE HAVIK TENSLOTTE BĲ EEN RU WIGWAMS 
KWAM, DIE VANAF HET HOGE PLATEAU MET TE 
ZIEN WAREN. HET WAS MET KAMP VAN DE MEEST 


GEVAARLIJKE VIJANDEN VAN DE MOWIKANEN … 


DE APACHEN ! ATATA T 
EEN NOHIKAAN- 
SE JAKHALS! 


EN WAT EI5 JE DAARVOOR IN ORDE 


ARGWAAN GLON IN HET WILDE GEZICHT VAN DE ADACHEN- 
|SCHILDWACHT.… HIJ BRACHT ZWARTE HAVIK ECHTER NAAR 
DE TENT VAN HET OPPERHOOFD TISHMIN EN WEKTE HEN. 


Ie IK KEN JE ZWARTE HAVIK VAN DE 


IOHIKANEN | WAAROM HEB JIJ, ALS EEN 
VAN DE MACHTIGSTE KRIJGERS IN DIT 
LAND, JE BEGEVEN IN HET KAMP VAN JE 
GROOTSTE VIJAND? KOM 3E MIJ SONS 

JE SCALP BRENGEN 9 


BEN GEKOMEN Om 
JE TE HELPEN OE 
MOHIKANEN TE 
VERNIETIGEN EN JE 
VAN HUN SCHATTEN, 
WAARVAN IK DE 
GEHEIME BERG — 
PLAATS KEN, 
„MEESTER TE 


TISHMIM'S SLIMME 
OGEN KWEPEN 
ZICH SAMEN. 


KEER NAAR JE STAM EN JERRADERLIJKE STEN VAN DE 


IN DE PLAATS 9 TERUG. MORGENNACHT ZULLEN WE | |WOM/KAAN G/NG IN GEFLUISTER OVER TOL 
DE MOHIKAANSE BURCHT AANVALLEN..| |HU VERVOLGDE 5 


STRIJDER, UITSTEKEND 
GESCHIKT OM EÉN STAM 
KRIJGERS AAN TE VOEREN … 


N 
IK BEN EEN MACHTIG N IK REKEN OP JOU, DAT JE TOUWEN 


DE MOHIKANEN ZIJN ZWAK NN 
EN SLECHTS WEINIG IN > 
AANTAL. … MAAK mij oon- Ae 
LOGS OPPERHOOFD VAN DE, 
APACHEN EN DE RIJK- 
DONMHEN VAN MIJN 
STAM BEHOREN 


DE DAGERAAD BRAK REEDS DOOR TOEN 
STERKE BOOG ZICH BOVEN ODHET PLATEAU 
BEGAE, GEHEEL IN GEDACHTEN VERDIEPT LED 
HIJ TOT AAN DE RAND EN STAARDE IN DE 
DIEPTE BENEDEN HED … 


PLOTSELING SLAAKTE 


EEN VAN DE MONSTERS' 
VALT EEN MAN AAN, 
WIE ZOU DAT ZIJN9 
IK MOET HEM ZIEN 
TE HELPEN | 


ZULT UITHANGEN, WAARLANGS MIJN 
7 MANNEN OMHOOG KUNNEN, 


„EERST MOETEI 
STERKE BOOG EN 
ARENDSOOG WORDEN 
OMGEBRACHT ZOLANG 
ZIJ ER ZIJN LOPEN ONZE 
PLANNEN GEVAAR …… 


Ik KEER NU TERUG EN GA 
DAT PLAN VOLBRENGEN. 
ALS Ik GESLAAGD 
BEN, ZAL IK BOVEN 
OP’ HET PLATEAU 
EEN VUUR 
ONTSTEKEN 
OAT 15 DAN 
HET SEIN 


Lijk GAAT 
DAT NIET, 


N DAAR VER IN DE DIEPTE SNELDE ZWARTE HAVIK ZO HARD 
IJ KON NAAR HET TOUW DAT NOG STEEDS OMLAAG HING …. ZIJN 
OGEN STONDEN WIJD OPEN VAN ANGST, TOEN HIJ DE DONDERENDE 
WOETSTAPPEN VAN HET zl 


MONSTER ACHTER ZICH IK KAN HET TOUW SN 
É / NOOIT OP TĲD BEREIKEN! 
MIJN, MACHTS DROMEN 
ZULLEN NOOIT VERWE- 
ZENLIJKT WORDEN 


et was een mooie avond in Mei. 

Vader en moeder zaten buiten 

op het terras te lezen. Boven 
op mijn kamertje zat ik, gebogen over 
mijn geschiedenisboek. Gelukkig, nog 
maar vijf weken en dan was het va- 
cantie. 

Opeens hoordeik stemmen buiten: 
er was zeker bezoek. Ik leunde uit het 
raam om te zien wie het was. Beneden 
ontwaarde ik een bos wit haar, met 
daaronder een gouden horlogeketting 
op een dik buikje. Ha, fijn, oom 
Charley! Zonder nog aan mijn huis- 
werk te denken, rende ik de trap af. 

„Dag, oom Charley” 

„Ha, die David. Hoe gaat het er- 
mee, jongen? Veel huiswerk ?” 

„Nou, oom. Wanneer vertrekt u?” 

„De tiende Juni. Zin om mee te 
gaan?” 

Oom Charley is namelijk kapitein 
op de Tunk, een onderzeeë. Bin- 
nenkort zou hij weer een expeditie 
ondernemen naar Groenland. Zoals 
iedere jongen van vijftien jaar, droom- 
de ik van avonturen, tochten door 
onbekende gebieden en schipbreuken 
(met redding natuurlijk!). Al verschil- 
lende keren had ik oom gepolst of hij 
mij niet mee wilde nemen, maar steeds 
had hij het afgewimpeld. 

Men begrijpt dus, dat ik verbaasd 
was, die avond. Ongelovig keek ik 
oom Charley aan. Er zou immers toch 
niets van komen. Vader en moeder 
vonden het vast niet goed. 

Nog verbaasder was ik, toen moeder 
plagend zei: ‚Nou, David, ik geloof 
niet, dat je erg blij bent. Ben je bang 
voor koude voeten?” 

Dus ik mocht! Ik mocht heus! Nu 
pas drong het tot me door, waarom 
vader de laatste dagen zo geheimzin- 
nig geglimlacht had, als ik het over de 
tocht van oom Charley had. Oom had 
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allang gemerkt, dat het mijn hartewens 
was mee te mogen. Hij had er over 
gesproken met vader en moeder, die 
hij slechts met veel moeite voor zijn 
plan had weten te winnen. Daarna nog 
enkele officiële brieven, waarop hij die 
ochtend een gunstig antwoord had 
gekregen, en het was in orde. 

Veel werd er die avond nog gepraat 
over Groenland, over de kleren die ik 
mee moest nemen, over het schip. 
Verschillende keren moest moeder me 
zelfs aanmanen de limonade op te 
drinken, die ze voor ons had inge- 
schonken, 

Het was al bij half twaalf, toen oom 
Charley opstapte. Vader commandeer- 
de me direct naar bed. Ik was zo os 
gewonden dat ik besloot mijn hui 
werk maar tot de volgende morgen te 
laten zitten. Toen ik in „kooi” lag, 
kon ik de slaap maar niet te pakken 
krijgen. Allerlei dingen schoten me te 
binnen, die ik oom nog had willen 
vragen. Die nacht droomde ik over 
reusachtige, grijnzende haaien, die 
allemaal leken op de geschiedenis- 
leraar, …. 


Nog nooit haddén de dagen me zo 
lang toegeschenen. Avond aan avond 
bracht il door, gebogen ‘over atlassen 
en boeken over het noordpoolgebied. 

Maar eindelijk was dan de negende 
Juni aangebroken: de dag dat ik 
scheep zou gaan. Moeder had twee 
reusachtige tassen gepakt en er op 
mijn advies ook drie blikken pinda's 
ingestopt, waar ik gek op ben. 

Nadat ik hartelijk afscheid genomen 
had van moeder, bracht vader me 
met de auto naar de dokken van New 
London. Oom Charley stond ons al op 
te wachten en bracht ons naar de 
boot. Ik had nooit kunnen denken, 
dat een onderzeeboot zo groot was, 


Overal liepen matrozen rond. Oom 
Charley vertelde, dat de* bemanning 
vierenvijftig koppen telde. Al pratend 
bracht hij vader en mij naar een kleine 
kajuit, waar mijn kooi was. Een échte, 
twee hoog. Hier nam ik afscheid vs 
vader. Samen met oom wandelde hij 
de kade op en verdween even later 
in het geroezemoes. 

Nu was ík alleen. Juist had ik mijn 
tassen uitgepakt, toen de gong ging 
voor het avondeten. Aan tafel kreeg ik 
een plaatsje naast de duik-officier, 
met wie ik al dadelijk goed overweg 
kon. Hij vertelde bijna aan één stuk 
door en nam me na tafel mee het 
schip in. 

Doodmoe kroop ik die avond in 
kooi. Breed was hij niet bepaald, zodat 
ik bang was er uit te zullen rollen. 
In de gangen hoorde ik de matrozen 
praten. De golven klotsten tegen de 
wanden en wiegden het schip zachtjes 
in slaap, 

De volgende morgen werd ik wak- 
ker door een stampend geluid. Het 
eerste ogenblik begreep ilk niet wat 

maar daarna, klaar wakker 
wist ik dat het de machines 
waren. Vlug gleed il uit mijn bed en 
kleedde me aan. Het vertrek wilde ik 
in geen geval missen. Toen ik aan dek 
kwam, stond ik een ogenblik versuft 
te kijken in het zonlicht dat alles 
overstraalde. Niemand schonk enige 
aandacht aan me, terwijl ik naar de 
reling liep. Om negen uur precies 
vertrokken we. Langzaam gleden de 
haven, de huizen, de andere schepen 
weg. Ik voelde me een beetje raar en 
eenzaam. 

Toen we al een heel stuk buitengaats 
waren, kwam oom Charley bij me 
staan. Ik moest naar beneden, want 
we gingen duiken. Natuurlijk was ik 
hierop voorbereid geweest, maar toch 


was het een vreemde gewaarwording. 
Een beetje griezelig zelfs: het idee dat 
er overal water zou zijn, boven, onder, 
links, rechts. Toen we doken, voelde 
ik mijn maag omhoogkomen, steeds 
hoger en hoger, totdat hij door mijn 
mond naar buiten dreigde te komen. 
Gelukkig begon hij na een poosje weer 
te zakken, maar het rare gevoel blééf. 


Enkele dagen gingen voorbij. Wie 
denkt, dat ik me verveelde, heeft het 
mis. Er was de hele dag wel wat te 
zien. Ik mocht overal vrij rondlopen 
en maakte daar flink gebruik van. De 
meeste tijd nog bracht ik door bij de 
kok in de kombuis, waar ik allerlei 
lekkere restjes kreeg toegestopt. In 
ruil daarvoor hielp ik hem dan met de 
afwas. 

We waren al een heel eind gevorderd 
en oom Charley had verteld, dat we 
Groenland naderden, toen er iets mis 
ging. Eerst een heleboel geschreeuw en 
lawaai: ik begreep er niets van. 
Dan klonk plotseling door de luid- 
sprekers: „Brand! Brand! Waterstof- 
gas. Alle vuur doven!” 

Vliegensvlug doofden de matrozen 
hun sigaretten: een gooide zelfs zijn 
pijp in een kop koffie. Verstikkende 
wolken maakten ademhalen bijna on- 
mogelijk. Oom Charley schreeuwde 
naar de duik-officier: „Haal haar naar 
boven! Maar vlug!” 

Als een pijl schoten we naar de 
oppervlakte, dampend en ronkend. 
Oom probeerde op de brug te klim- 
men. Golven ijskoud water sloegen 
over hem heen, doorweekten hem. De 
regen kletterde neer op het dek en 
maakte ieder zicht onmogelijk. Even 
later kwam het bericht door: „De 
‘brand is achter de batterijen. De hitte 
is ondraaglijk. We hebben er water- 
blussers in gegooid.” 

Dit was dan het avontuur, waar ik 
nachtenlang van gedroomd had. Nu 
ik er voor stond, had het alle aan- 
trekkelijkheid verloren en voelde ik 
alleen het water over me heen plen- 
zen en de rook, die prikkelde in mijn 
neus. 
ten nieuw bevel klonk: „Iedereen 
bovenkomen! Op het dek! Bind je 
vast, David!” Ik greep het eerste het 
beste touw dat ik kon vinden, en 
knoopte me vast aan de reling. Het 
was wel nodig, want iedere golf dreigde 
me overboord te slingeren. Ik proefde 
het zout op mijn lippen. Ze waren nu 
begonnen de half-bewusteloze mannen 
uit de after-battery te halen, In de 
regen op het dek kwamen ze al gauw 
weer bij. De meesten waren maar dun 
gekleed en lagen te rillen van de kou. 
Dokter Devoe paste kunstmatige 
ademhaling toe, waar het nodig was. 

Binnen in het schip loeide de brand. 
Er was geen blussen meer aan. 

De radio-telegrafist zat als een 
razende te seinen om hulp. Veel hoop 


was er niet, Er waren bijna geen — 


schepen in deze omgeving. Wat 
zouden ze hier moeten zoeken? Een 
electricien werkte wanhopig aan het 
contrôlebord om te bepalen waar het 
lek zat. Plotseling zag hij het: de 
reusachtige derde batterij ontlaadde 
waterstofgas in de vierde. Hij 
schreeuwde naar boven: „De batterij 
moet ontkoppeld worden!” 

„Het gasmasker, geef hier,” zei 
luitenant Johnson. Hij trok het uit de 
handen van de man die er juist mee 
bezig was, en zette het op zijn eigen 
gezicht. Met cen sprong was hij bij de 
deur. Week terug. Het hete metaal 
brandde door zijn zware handschoenen 
heen. Hij greep met zijn verbrande 
handen naar de hefboom, die de 
batterijen moest ontkoppelen. Viel. 
Greep opnieuw. Het gas spoot met een 
fluitend geluid naar buiten in een 
wolk van zwarte rook, Nog eenmaal 
probeerde Johnson de contacten te 
bereiken. Hij kon niet en viel achter- 
over. Grote tongen vuur lekten over 
hem heen. Met bijna bovenmenselijke 
kracht wist hij zich naar het dek te 
slepen en de deur achter zich te slui- 
ten. 

Wat nu volgde, deed alle bloed uit 
mijn gezicht wegtrekken. Ik sloot 
mijn ogen en hoorde alleen nog het 
loeien van de vlammen en het geraas 
van de machines die razend rondtol- 
den, omdat er gas in was gekomen. 

Eindelijk slaagden twee matrozen er 
in de brandstoftoevoer af te snijden en 
de machines te stoppen. Onstuurbaar 
en zonder kracht dreef de Tunk op 
het water, willoos voortgestuwd door 
golven en wind. 

De bemanning was druk bezig el- 
kaars verbrande ledematen met ballen 
vet in te smeren. Dokter Devoe 
kwam handen te kort. Johnson was 
er het ergst aan toe. 


Hij greep met zijn verbrande handen naar de hefboom, 
die de batierijen moest ontkoppelen. 


Eindelijk, na bijna drie uur, kwam 
een boot in zicht. Zij stevende recht 
op de Tunk af en probeerde langszij 
te komen. De golven stootten ha’ 
telkens terug. Tenslotte slaagde zij 
er in een lijn over te werpen, waar 
een katrol aan was verbonden, Aller- 
eerst zouden de gewonden overgezet 
worden. Ze werden in zeildoek ge- 
wikkeld en aan het touw gehangen. 
Veilig kwamen ze allen over. De tijd 
kroop langzaam voorbij. Ik voelde me 
ijskoud en was nauwelijks nog in 
staat te denken. Mijn handen waren 
blauw opgezwollen en het was on- 
mogelijk het touw, dat schitterde van 
de zoutkristallen, los te maken. Ein- 
delijk kwam een matroos naar me toe 
met een mes om me los te snijden. Hij 
bracht me naar de katrol. Ik voelde 
me zo ziek, dat ik ieder ogenblik kon 
neervallen. Met een laatste blik op 
oom Charley liet ik mij aan de lijn 
bevestigen. Ongeveer in het midden 
gleed mijn rechterhand uit. Onder me 
deinden de golven. Nog een meter. 
Van alle kanten voelde ik me vast- 
gegrepen. Vaag herinner ik me, dat 
ik weggedragen werd en in een bed 
gelegd. Daarna niets dan duister- 
nis. 


Toen ik weer bijkwam, keek ik in 
het gezicht van een verpleegster. 
Deze vertelde dat ik een zware kou 
gevat had en nu in een ziekenhuis 
in Hammerfest lag. De hele be- 
manning was gered. Oom Charley had 
op het laatste ogenblik zijn boot nog 
kunnen verlaten en was zo gezond als 
een vis. 

Twee dagen later kwamen vader 
en moeder me met een vliegtuig 
halen. Ze hadden bericht ontvangen 
dat de Tunk vergaan was en waren 
natuurlijk vreselijk geschrokken. Na 
veel telefoontjes waren ze er tenslotte 
achter gekomen, 
dat we allen door 
'n Zweedse vracht- 
vaarder in Ham- 
merfest waren af- 
gezet. 

Thuis was alles 
versierd en kreeg 
ik een reusachtige 
taart in de vorm 
van een schip, 

Nog steeds word 
ik soms 's nachts 
wakker met het 
gevoel, dat ik op 
zee ben, maar 
steeds val ik dan 
gerustgesteld weer 
in slaap, 

De echte schip- 
breuk had al mijn 
nachtmerries en 
dromen in ver- 

schrikkelijkheid 
overtroffen, 
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Ondanks hun drukke taak als huisvader 
houden ze toch nog tijd over voor hun lief 
hebberijen, 


5 
ES 


SE 


Ten 


De lijsters beginnen meestal zo vroeg met 
het maken van een nest, dat ook hier het 
gezegde opgaat: haastige spoed is zel- 
den goed. Veel struiken hebben dan nog 
geen blad gevormd en in de nog kale tak- 
ken valt een lijsterbouwsel gemakkelijk op. 
En dat vs nooit in hun voordeel, want dik- 
wijls krijgt de een of andere struikrover het 
In de gaten en de lijster kan opnieuw be- 
ginnen. Maar au wordt zijn heiligdom be- 
ter verstopt en de nieuwsgierige ogen van 
gaar of kwajongen zullen heel wat meer 
moeite hebben het te ontdekken. De nesten 
van de zanglijster en zijn zwarte neef, de 
merel. lijken sterk op elkaar, Beide ver- 
zwaren de bodem met klei en de zanglijster 
bestrijkt daar de wanden ook mee, Dat 
doet de merel niet, zodat hun bouwsels toch 
van elkaar te onderscheiden zijn, Het ma- 
teriaal bestaat in hoofdzaak uit dunne tak- 
jes, plantenwortels en haren, Van stukken 
papier, lappen en allerlei andere vondsten 
maakt hij ook een dankbaar gebruik. Er 
zijn wat dat betreft soms grappige ont- 
dekkingen te doen. Zo heeft men eens een 
merelnest gevonden, dat geheel uit zilver- 
papier bestond. In de laatste wereldoorlog 
gooiden de geallieerden namelijk voor het 
begin van een luchtaanval grote massa's 
zilverpapiertjes uit, die op de Duitse radar- 
schermen zo'n warboel schiepen, dat de 
eankomende vliegtuigen er niet meer op 
herkend konden worden, Overal dwarrel- 
den die lintjes omlaag en de merel was er 
zo mee in zijn schik, dat hij zijn nest totaal 
verzilverde, Het staat nu ergens in een of 
ander museum, Wanneer de blauwgroene 
eieren uitgekomen zijn, breekt er een 
drukke tijd aan voor de lijsters, De ganse 
dag slepen zij met voer en zeer vaak zijn 
ze dan te zien op weilandjes, waar ze met 
fikse sprongen rondhuppelen. De kop hou- 
den ze af en toe scheef en hun scherpe 
gehoor bepaalt precies de plaats waar een 
worm zijn werkzaamheden heeft. Een 
ferme pik en ze hebben hem te pakken, 
houden hem strak tot de worm vermoeid 
wordt en hij zich gewonnen geeft. Ondanks 
hun drukke taak als huisvader, doen de 
lijsters toch nog veel aan hun liefhebberij. 
Als fluitisten“vaeren ze in het orkest van 
het bos de boventoon, De plechtige avond. 
wijsjes van de merel kent iedereen, Die 
(luit altijd ongeveer hetzelfde. Maar de 
zanglijster is een scheppend kunstenaar, 
die zich laat inspireren door alle geluiden, 
die hij hoort. Het piepen van een hek, het 
kakelen van de kippen, het roepen van de 
kievit, het fluiten van de trein, alles bootst 
hij na en steeds is er iets nieuws te horen 
in zijn voordracht. Toch zijn er geluiden, 
die ze allemaal maken en waaraan de zang- 
lijsters gemakkelijk te herkennen zijn. Het 
schijnt namelijk dat ze steeds op zoek zijn 
naar twee jongens: Pietje en Frederiek. Ze 
roepen die namen tenminste dikwijls, zeer 
luid en opvallend, 


Als ze wat gegroeid zijn 
uit met hun „uitbottende” 


volksdranken ter wereld. Hoe 

is de gewoonte van koffiedrinken 
eigenlijk ontstaan? Er doen hierover 
verschillende legenden de ronde. Zo zou 
een geitenhoeder op een avond hebben 
ontdekt, dat zijn geiten in plaats van 
zich met het ondergaan der zon te 
ruste te leggen, vrolijk ronddartelden 
en geen aanstalten maakten om te 
gaan slapen. Dit verwonderde de 
geitenhoeder en hij toog op onderzoek 
uit. Na vele dagen de geiten onafge- 
broken te hebben gadegeslagen, ont- 
dekte hij, dat de geiten zo levenslustig 
waren door het eten van rode besjes 
van struiken, die veelvuldig voor- 
kwamen in het dal, waar de dieren 
graasden. Hij nam enkele takken met 
besjes van deze struiken mee naar het 
klooster, waartoe hij behoorde. De 
abt van het klooster, die een geleerd 
man was, onderzocht de besjes nauw- 
keurig en kwam er tenslotte toe er een 
drankje van te bereiden. Hij dronk 
ervan en bemerkte, dat de drank hem 
kracht en een helder verstand gaf. Zo 
kwamen de abt en zijn kloosterlingen 
op het idee de drank regelmatig te 
gebruiken. Zij waren de eerste koffie- 
drinkers ter wereld. 


KS is een der meest verbreide 


Een ander verhaal vertelt, dat een 
man die zich aan een vergrijp had 
schuldig gemaakt, door soldaten werd 
meegevoerd de woestijn in. Midden 
in de woestijn werd de man vrijgelaten. 
Hij had geen voedsel meegekregen, 
want hij was veroordeeld de honger- 
dood te sterven! Een kruik water was 
alles wat hij mee had mogen nemen, 
Na dagenlang in de eindeloze, gloeiend- 
hete woestijn te hebben rondgedoold, 
vond de man enkele struiken waaraan 
bessen groeiden die hem totaal onbe- 
kend waren. Hij plukte wat van de 
bessen om zijn geweldige honger 
enigszins te stillen, maar ze smaakten 
zó wrang, dat hij ze niet kon eten. 


koffiepraatje 


Vertwijfeld roosterde de man toen 
enkele vruchtjes boven een vuurtje. 
De besjes werden steenhard en donker- 
bruin van kleur. Als hij ze in wat water 
weekte, zouden ze dan weer wat zach- 
ter worden? De man probeerde het, 
maar de bessen bleven even hard. 
Alleen het water kleurde zich donker- 
bruin. De man dronk voorzichtig wat 
van het vocht. Het smaakte wel erg 
bitter, maar het verkwikte hem toch 
wel en na verloop van tijd bemerkte 
hij tot zijn vreugde, dat de drank hem 
nieuwe energie schonk, terwijl ook 
zijn ergste honger er door werd gestild. 
Door nu regelmatig wat van het zo 
toevallig ontdekte en bereide drankje 
te drinken verzamelde hij zelfs zoveel 
kracht, dat hij er in slaagde de be- 
woonde wereld weer te bereiken. Daar 
vertelde hij aan iedereen zijn wonder- 
lijke ontdekking. Nieuwsgierig gewor- 
den door zijn verhalen, volgden andere 
mensen zijn voorbeeld en zo zou vol- 
gens dit verhaal dan de gewoonte van 
het drinken van koffie in de wereld zijn 
gekomen. 

Het stamland van de koffie is Abes- 
sinië of Ethiopië, zoals tegenwoordig 
dit land weer wordt genoemd, en niet 
Arabië, zoals dikwijls wordt gemeend. 


De kofie dankt-dan ook heer-naam 
aan de landstreek Kaffa in Ethiopië, 
waar ook nu de koffieplant nog veel in 
het wild voorkomt. Via Jemen brach- 
ten honderden jaren geleden de Ara- 
bieren de koffieplant uit Ethiopië naar 
hun vaderland en begonnen met het 
kweken van deze plant. In de omge- 
ving van Aden en Mekka, de haven- 
plaats, die later speciaal door de uit- 
voer van koffie wereldberoemd werd, 
werden reeds in de 15e eeuw verschil- 
lende grote koffieplantages aangetrof- 
fen. De Arabieren zagen veel toekomst 
in de koffie en overal maakten zij grote 
reclame voor deze drank. Vrij spoedig 
verbreidde de koffie zich naar de om- 
gevingen van Mokka, Caïro en Con- 
stantinopel, het tegenwoordige Istan- 
boel. In de Oosteuropese landen 
maakten vooral de Turken veel pro- 
paganda voor de koffie. 

In 1624 verscheen de koffie voor het 
eerst in West-Europa en wel in Italië, 
Kooplieden uit Venetië hadden de 
vruchten uit de oosterse landen‘mee- 
gebracht. Toen pas begon de triomf- 
tocht der koffie. Na de Italianen maak- 
ten nu ook al gauw de Spanjaarden, 
Fransen, Engelsen, Hollanders en 
Zweden kennis met de drank, die in 
de oosterse streken reeds geruime tijd 
een volksdrank was. Langzaam maar 
zeker werd hij dit tenslotte ook in 
West-Europa. 

In het begin waren lang niet alle 
mensen even enthousiast over de 
koffie en de meningen over het drinken 
ervan liepen sterk uiteen. Dikwijls 
werd er hevig over de waarde van 
koffie getwist, waaraan ook grote 
beroemdheden deelnamen. Zo noemde 
Beethoven de koffie een godendrank. 
Voor elk kopje, dat hij dronk, telde hij 
steeds nauwkeurig het aantal bonen 
af, De beide Duitse wijsgeren Goethe 
en Nietzsche hadden ven grote hekel 
aan koffie. Napoleon en Bismarck 
hielden ook veel van koffie en zij dron- 
ken het dikwijls. Van Voltaire wordt 
zelfs beweerd, dat hij zestig à zeventig 
koppen per dag uitdronk, maar of dit 
waar is. ? 


A. van Vlaardingen 


AFRIKA 


VOONSTANTINOPEL 


ENIGE TĲD I5 JOKER WEER IN LHASA TERUG ALS EEN VAN DE LAMA'S HEM UIT- 
NODIGT OM MEE TE GAAN NAAR OPGRAVINGEN BĲ EEN ZOGENAAMDE DODE STAD, 


Ó 
of 


dn N° 


DE FOCHT GAAT DOOR EEN PRACHTIG 
GEBIED MEI GROTE ROTSPARTIJEN, 


an 


MAAR BLIJFT DAN EVEN WACHTEN 
TOT ZIJN METGEZEL HEM WEER HEEFT 
INGEHAALD. 


PLOTSELING ZIET HIJ HOE EEN PAAR 
FLINKE STENEN ZICH LOSMAKEN EN 81 
HET PAARD VAN DE BOEDDHIST VALLEN. 


LAAT DAN OP HOL, RECHT OP JOKER AAN, DIE OP EEN BRUG STAAT EN NIET MEER 


SNEL ALS DE WEERLICHT TREKT HIJ EEN 
VAN DE LOSSE PLANKEN OMHOOG 


HET PAARD VERLIEST NU ZIJN EVEN. 
WICHT EN MET VEEL GERAAS STORT HET 
IN DE STROOM, 


HET HEFTIG GESCHROKKEN DIER STEIGERT HOOG OP WERPI DE BERIJDER AF EN 
st 
Ee UITWIJKEN. 
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HET ARME DIER, UITERST NERVEUS VANWEGE DE SCHRIK, DREIGT NU MET DE STROOM 


GELUKKIG LOOPT ALLES GOED AF. MEEGESLEURD TE WORDEN GELUKKIG WEET JOKER MET ÉÉN WORP EEN LASSO OM 
MAAR ER DREIGT NIEUW GEVAAR, DE KOP VAN HET DIER TE GOOIEN, 


MEFTIG _SCHUDDEND, ZODAT HET 
WATER NAAR ALLE KANTEN ROND. 
SAMEN MET DE BOEDDHIST TREKT JOKER SPETTERT. STAAT HET EEN OGENBLIK EVEN LATER MAG JOKER HET ZELFS AL 
HET PAARD WEER VEILIG AAN LAND, STIL EEN KLONTJE, GEVEN. 


i, 


DIE DUURT TOT LAAT IN DE AVOND. 


DAN WIJST DE BOEDDHIST JOKER HET 
DOEL VAN DE REIS AAN. 


TE BERIJDEN, GAAT HET HEFTIG TE KEER EN 
TRACHT ZIJN BERIJDER AF TE WERPEN. TENSLOTTE MOET HET TOCH IN JOKER ZIJN 
MEESTER ERKENNEN. DAN GAAT DE TOCHT WEER VERDER 


MAJESTUEUS EN SOMBER LIGGEN DAAR VOOR HEN DE GEWELDI- 
GE RUINES VAN DE DODE STAD, WAAR MEN BEZIG IS DE GE- 
HEIMEN TE ONDERZOEKEN UIT HET GRIJS VERLEDEN, 


ke F4 


daut ging naar het achterver- 
| J trek, waar zijn zoon bezig was 
een lap zijde te vouwen. „Wat 
doe je, m’n jongen 2” vroeg hij. 

„Ik pak de stoffen voor de gouver- 
neur in, vader,” antwoordde Ernulf, 

Uldaut knikte. „Breng ze maar zo 
spoedig mogelijk naar het paleis,” zei 
hij, „en zorg, dat je niemand ontstemt. 
Het hoofd van een christen staat hem 
los op de schouders in dit land.” 

Ernulf zwaaide het pak op zijn 
schouder. „Zo'n vaart zal het ook 
weer niet lopen,” zei hij. „Tot straks, 
vader. Ik ben nog voor de middag 
terug.” 

Hij sloeg de richting naar de markt 
in, zo dicht mogelijk langs de huizen 
lopend, want de straten waren vol 
Moorse troepen, waarvan er dagelijks 
meer kwamen in Tudela. Hij had het 
doel van zijn tocht al bijna bereikt, 
toen een van de ruiters de stoet verliet 
en naar hem toe reed, 

„Wat heb je daar 2” vroeg hij. Hij 
had Arabisch gesproken, maar Ernulf 
kende die taal en zonder aarzelen zei 
hij: „Stoffen, heer. Alleen maar zijden 
stoffen.” 

„Die heeft cen christenhond niet 
nodig,” zei de officier. „Voor jullie is 
het grofste linnen nog te goed. Geef 
hier dat pak, hondenjong.”” 

Ernulf deed een stap achteruit, 
„Het is voor de gouverneur, heer,” zei 
ij snel. „Ik ben op weg naar het paleis 
om het hem te brengen.” 

„Dat is jammer,” zei de Arabier. 
„Loop dan wat sneller, nietsnut, opdat 
de gouverneur zich niet kwaad maakt 
op zo'n worm als jij.” 
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Hij trok een dun zweepje uit zijn 
mouw en striemde Ernulf met een 
snelle beweging over zijn wang. „Neem 
dit mee voor onderweg,” zei hij. „Dat 
zal je er aan herinneren, dat je moet 
opschieten.” 

Hij grijnsde en reed terug naar zijn 
plaats in de rij. Ernulf wreef zijn pijn- 
lijke wang, maar toen hij zag, dat de 
ruiter omkeek, vervolgde hij zijn we 
Het was niet de eerste keer, dat hij 
in het paleis moest zijn en de beide 
Moren, die de wacht hadden, lieten 
hem dan ook ongehinderd passeren. 

Aan de overkant van het binnen- 
plein meldde hij zich bij de huis- 
meester en kort daarop nam cen slanke 
Arabier in kostbare kleding hem mee. 

Ze gingen door een gang en kwamen 
in een zaal, waarvan de vloer met 
mozaiek was ingelegd. De Arabier 
nam hem het päk af en wierp hem een 
verachtelijke blik toe. „Wacht hier!” 
zei hij. 

Hij verdween en Ernulf kortte de 
tijd met het bekijken van de kunstige 
mozaïekfiguren. Spoedig begon dat 
hem echter te vervelen. Hij liep de 
zaal op en neer, die aan één kant door 
zware, met gouddraad bestikte gor- 
dijnen was afgesloten, die van de 
zoldering tot op de vloer afhingen. 

Terwijl Ernulf daar langs liep, pro- 
beerde hij bij elke stap vijf steentjes 
van het mozaïek over te slaan en hij 
was zo verdiept in dat spelletje, dat 
hij ongemerkt aan het andere eind van 
de zaal kwam. 

Plotseling hoorde hij achter het 
gordijn stemmen, die opgewonden 
tegen elkaar ingingen. 


„Á De heldendaad 
van Ernulf 


iet over de pas van Ossau,” zei 
iemand. „De Samparte-pas is veel 
breder en veel gemakkelijker te be- 
gaan. Als we die nemen, rukken we 
direct op Pau aan en vandaar gaan 
we op de Garonne af. Men heeft mij 
gemeld, dat die gemakkelijk te door- 
waden is, zelfs met een groot leger.” 

„De grootvizier heeft gelijk,” zei 
een andere stem. „Als we eenmaal 
over de Garonne zijn, ligt Frankrijk 
voor ons open.” 

Ernulf schrok. „Frankrijk! Ze wil- 
den Frankrijk overvallen. Steeds ver- 
der rukten de Muzelmannen op. Heel 
Spanje was in hun handen, uitgezon- 
derd een paar stukjes in het noord- 
westen en nu wilden ze ook het 
prachtige Frankrijk bezetten. 

Hij dacht aan de verhalen van zijn 
grootvader, die lang geleden, na een 
jarenlange zwerftocht door het Franse 
land, naar Spanje was gekomen. 

„Frankrijk is het. heerlijkste land, 
dat er bestaat, mijn jongen,” had de 
oude man gezegd. „Als ik niet zo oud 
zou ik morgen nog terug gaan. 
Hier is het niet goed voor een christen- 
mens.” 

Ernulf keek om zich heen. Hij zag 
iemand aankomen en snel ging hij bij 
het gordijn vandaan en deed of hij vol 
aandacht was voor het dansende 
water van de fontein in het midden 
van de zaal. 

Eindelijk kwam de Arabier terug. 
„Hier is je geld,” zei hij. „Moge 
Allah het in modder veranderen.” Hij 
wierp Ernulf een zakje met zilver- 
stukken toe, dat de jongen handig 
opving. 

Ernulf maakte cen buiging, maar de 
Arabier had zich al weer omgedraaid 
en zonder dat er verder nog iemand 
op hem lette, verliet de jongen het 
paleis. 

Thuis verwelkomde Uldaut hem 
opgelucht. „Gelukkig dat je er bent,” 
zei hij. „Ik maakte me al bezorgd over 
je. Maar wat zie je bleek, jongen. Is er 
iets voorgevallen 2” 

Ernulf slikte. „Vader,” zei hij, „ze 
willen Frankrijk overvallen.” 

Uldaut werd doodsbleck. „De Mo- 
ren?” vroeg hi 

„Ja, vader,” zei Ernulf en hij ver- 
telde hem, wat hij in het paleis had 
opgevangen. 


Uldaut zuchtte bedroefd, „Frank- 
rijk,” zei hij, „het land, waar mijn 
vader geboren is en waar ik eens 
hoopte te sterven. O Ernulf, hoe kun- 
nen we dat verhoeden ?” 

„Ze moeten daarginds gewaar- 
schuwd worden,” zei Ernulf. „Als ze 
bijtijds te weten komen, wat de Moren 
van plan zijn, kunnen ze met een 
groot leger naar de grens trekken en 
hen tegenhouden.” 

Hij haalde het zakje met zilver- 
stukken te voorschijn en legde het voor 
Uldaut op de werkbank. „Vader,” zei 
hij, „laat mij gaan. Een jongen als ik 
valt niet op.” 

Uldaut schudde het hoofd. „Het is 
een lange tocht van hier naar de 
grens,” zei hij, „en er kan je van alles 
overkomen onderweg.” 

„Is mijn veiligheid dan belangrijker 
dan het leven van al die mensen, 
vader?” vroeg Ernulf. 

Uldaut keek hem zwijgend aan. 
„‚Nee,'” zei hij. Hij hield Ernulf het 
zakje met geldstukken voor. „Neem 
dit, mijn jongen, en doe wat je plicht 
is. Moge de hemel je beschermen.” 

Ze reikten elkaar de hand en ter- 
wijl Ernulf het huis verliet, ging 
Uidaut naar de vensternis in de voor- 
gevel en keek hem na tot hij uit het 
gezicht verdween. 

Bij de paardenkoopman Gajar kocht 
Ernulf voor zestien zilverlingen een 
snelle klepper en voor nog twee munt- 
stukken werd hij de eigenaar van 
zadel en tuig. Toen hij de laatste 
huizen van Tudela achter zich had 
gelaten, gaf hij zijn paard de sporen 
en sloeg de richting naar het noor- 
den in. 

Die nacht sliep hij bij een boer en 
zodra het weer licht werd, ging hij 
verder. De dag daarop bereikte hij de 
Pyreneeën. Aan een paard had hij 
nù niets en daarom verkocht hij zijn 
rijdier in een dorp aan de voet van de 
bergen. 

De man, die het van hem overnam, 
wees hem hoe hij het gemakkelijkst 
naar de andere kant kon komen en 
zodra het geheel donker was, begon 
Ernulf aan de tocht over de reus- 
achtige bergketen. 

Terwijl hij het brokkelige gesteente 
beklom, dacht hij aan de verhalen 
over de wolven en beren, die hier 
zaten en die eenzame reizigers aan- 
vielen. Het urenlange klimmen, terwijl 


hij nauwelijks iets kon zien, vermoeide Ze 


hém, maar hij zette verbeten door en 
toen het weer licht werd, was hij aan 
de andere kant van de pas. 

De afdaling ging gemakkelijker en 
tegen de middag bereikte hij een klein 
dorp in het dal. Het gerinkel van 
zilverstukken was een taal, die ze hier 
even goed verstonden als jn Spanje en 
spoedig zat hij dan ook achter een 
stevig maal, waar hij gretig op aanviel. 


Nu kwam het er opaan, dat kijzijn 
boodschap overbracht. Maar hoe ? Hij 
kende hier niemand en hij kon toch 
moeilijk op de markt gaan staan en 
roepen, dat de Moren kwamen. 

Eindelijk zag Ernulf een monnik. 
Hij hield hem staande en vertelde hem 
vanwaar hij kwam en wat het doel 
van zijn reis was. 

De geestelijke deed. van schrik een 
stap terug. „De Moren? Frankrijk 
overvallen? Hemelse goedheid, sta 
ons bij!” Hij greep Ernulf bij zijn 
schouders en keek hem.met fonkelende 
ogen aan. „Zweer dat je de waarheid 
spreekt,” zei hij 

„Bij al wat mij heilig is,” antwoord- 
de Ernulf en hij stak plechtig zijn 
hand op. 

„Kom dan,” zei de monnik. Hij 
nam hem mee naar een klooster, waar 
Ernulf het hele verhaal aan de abt 
moest vertellen, Een uur later zat hij 
opnieuw te paard en naast hem reed 
de monnik, die zich nu in de ‘kleren 
van een eenvoudig reiziger had ge- 
stoken. 

Ze namen de richting naar het 
noorden en dagenlang reden ze door 
het Franse land. Ernulf zag vrucht- 
bare akkers en uitgestrekte bossen. 
Hij waadde door rivieren en trok door 
vredige dorpen en voor het eerst van 
zijn leven werd hij niet uitgescholden 
en gehoond. 

Eindelijk, nadat ze vijf dagen van de 
vroege ochtend tot de late avond 
hadden gereden, kwamen ze binnen 
de poorten van Orléans. De monnik 
scheen hier bekend te zijn, want zonder 
aarzelen reed hij naar een groot, ver- 
sterkt huis in het centrum van de stad, 

Bij de huismeester liet hij Ernulf 
achter, maar spoedig kwam hij terug 
en nam hem mee naar een vertrek, 


Ne 
Nu veed hij met opgeheven zwaard op hem af. 


waar een-aantal voornaam ‚geklede, 
streng uitziende lieden bijeenzat. 

Urenlang vroegen ze Ernulf uit over 
het leven in Spanje, over zijn vader 
en het stadje, waar hij woonde, en 
vooral over de Moren. Steeds. weer 
moest hij vertellen wat hij in het paleis 
van de gouverneur had gehoord en 
telkens onderbrak een van de mannen 
zijn verhaal met een listige vraag. 

Eindelijk hielden ze op met vragen. 
Een van hen, die door de anderen 
seigneur Martèl werd genoemd, keek 
‘hem ernstig aan: „Wij vreesden reeds 
lang, dat er een inval zou komen, 
Ernulf van Uldaut,” zei hij, „maar 
niemand van ons had gedacht, dat 
het zo. spoedig zou gebeuren. Heden 
nog zullen.wij onze maatregelennemen 
en er voor vechten, dat Frankrijk voor 
deze ramp gespaard blijft 

Hij stond op en stak zijn hand uit. 
„Heb dank, Ernulf van Uldaut. 
Spoedig zul je meer van mij horen.” 

Ernulf en de monnik verlieten het 
vertrek en gingen naar een herberg in 
de nabijheid. Nog dezelfde dag ver- 
verlieten talrijke renboden Orléans en 
zwermden uit over het Franse land, 

Spoedig trokken uit alle wind- 
streken edelen en horigen naar Or- 
léans, waar zij zich verzamelden onder 
de vanen van Karel Martèl, 

Nog sneller echter waren de moren, 
want nog cer het Frankenleger geheel 
strijdvaardig was, brachten koeriers 
uit het zuiden het bericht, dat de 
Muzelmannen in onafzienbare rijen 
over de Pyreneeën trokken. Op snelle 
paarden raasden ze moordend en plun- 
derend door het land en er was nie- 
mand, die hen tegenhield. 

Terwijl Martèl en de andere aan- 
voerders beraadslaagden, kwam een 
uitgeputte ruiter het hoofdkwartier 


binnen en meldde, dat de Moren de 
Garonne reeds over waren en nu op 
Poitiers aanrukten. 

Toen hij dit hoorde, stelde de aan- 
voerder zich aan het hoofd van zijn 
leger en nog voor de avond viel, trok- 
ken de verdedigers van Frankrijk de 
vijand tegemoet. 

Ook Ernulf was onder hen. Hij reed 
naast de monnik en beiden hadden ze 
een zwaard op de heup en een goedge- 
vulde pijlenkoker op de rug. Zonder 
rust reden ze die nacht door en toen 
de zon opkwam, waren ze Tours reeds 
gepasseerd. 

Eindelijk gaf Martèl het bevel om 
halt te houden. Paarden en berijders 
waren vermoeid: en hadden voedsel 
nodig, maar lang duurde hun rust niet, 
want elk uur, dat ze verspilden, rukte 
de vijand verder op. Ze reden langs 
de oever van de Vienne en hoe dichter 
ze Poitiers naderden, des te talrijker 
werden de vluchtelingen, die hen 
tegemoet trokken. 

Met een boog trok het Frankenleger 
om de stad heen en zij, die voorop 
reden, wisten dat de vijand niet ver 
meer was, In de verte 
rook van brandende h 
wat lopen kon, passeerde hen op weg 
naar veiliger oorden. 

In de middag, terwijl de brandende 
zon loodrecht boven het land stond, 
hield het leger van Martèl he 
hen lag het uitgestrekte Li 
en aan de andere kant daarvan stond 
het Morenleger in slagorde opgesteld. 

Niemand zei iets en allen wisten, 


dat de strijd, die komen ging, een 
gevecht op leven en dood zou zijn. 
Plotseling verscheurde een schrille 
kreet de stilte. 

„Allah! Alláááh!!” klonk het en in 
donderende ren stormden de Muzel- 
mannen voorwaarts. 

De Frankische aanvoerders gaven 
hun mannen een teken en vastberaden 
reden ze de vijand tegemoet. Zwaarden 
ketsten tegen elkaar en pijlen suisden 
ovdr en weer. Met hun kromme sabels 
maaiden de Arabieren als bezetenen 
om zich heen; maar de Franken 
wisten waarvoor zij streden en ze 
weken geen stap. 

Ernulf en de monnik vochten zij aan 

ij. Voor elke vijand, die zij onscha- 

ijk maakten, kwam een andere in 
de plaats en meer dan eens voelden 
zij de wind van een pijl, die hen op 
geen duimbreed miste. 

Plotseling baande Ernulf zich een 
weg door de strijdenden. Hij had een 
gezicht herkend, waarvan de trekken 
hem geen ogenblik uit zijn geheugen 
waren geweest. Toen hij deze man voor 
het eerst ontmoette, had hij een pak 
stoffen bij zich en was ongewapend. 
Nu reed hij met opgeheven zwaard op 
hem af. 

De Arabier zag hem aankomen. Hij 
vroeg zich af waar hij deze knaap 
eerder had gezien, maar lang had hij 
geen tijd om na te denken, want 
Ernulf’s zwaard daalde en hij kon de 
slag nauwelijks afweren. Hun wapens 
ketsten langs elkaar en opnieuw zetten 
ze zich in postuur. 


„Herken je me?” zei Ernulf. „Weet 
je nog van die zweepslag ? Ik ben hem 
nog niet vergeten, lafaard. Mijn wang 
brandt nog.” Hij deed een tweede 
uitval, maar opnieuw wist de Arabier 
de slag te pareren. Terwijl rondom hen 
de kreten van de strijdenden de lucht 
deden trillen, probeerden ze elkaar 
tevergeefs uit het zadel te krijgen. 
Het zag er naar uit, dat het een lange 
strijd zou worden, want in woede en 
behendigheid gaven ze elkaar niets toe. 

Het geluk was echter met Ernulf. 
Onverwachts steigerde het paard van 
zijn tegenstander en deze moest zich 
haastig vastgrijpen om niet te vallen. 
Op dat moment flitste Ernulf’s zwaard 
en met een kreet stortte de Arabier 
op de grond. 

„Neem dat mee voor onderweg,” 
zei Ernulf, dezelfde woorden gebrui- 
kend die deze man hem eens had 
toegevoegd, en hij keerde terug naar 
de monnik, die zich als een leeuw tegen 
twee Moren tegelijk verweerdé. 

Toen de avond aanbrak, was de 
strijd beslist. Het Lijsterveld lag 
bezaaid met gesneuvelden en gewon- 
den en onder hen waren vele Franken, 
maar de gevreesde tegenstander was 
verslagen. Wat er nog over was van 
de invallers, sloeg op de vlucht, ter- 
wijl het leger van Martèl hen zonder 
genade achtervolgde. 

Nog cer er een week was verstreken, 
trokken de laatste Muzelmannen terug 
over de Pyreneeën, Frankrijk was 
behouden, dank zij Ernulf, de zoon 
van Uldaut. 


Beleefd, en toch… 


jn van de hoogste 
rang dragen in Frankrijk de titel 
„maarschalk”, Oorspronkelijk was een 
maarschalk... een paardenknecht 
(„maar” betekent „merrie en „scalc' 
betekent knecht”). Later verstond 
men er een opperstalmeester des 
konings onder en pas sinds de acht- 
tiende eeuw wordt er een opperveld- 
heer door aangeduid. 

Bekende maarschalken uit de laatste 
tijd zijn onder anderen Ferdinand Foch 
(1851-1929) en Henri Philippe Pétain (1856-1951), terwijl in de eeuw 
daarvóór Thomas Robert Bugeaud (1784-1849) en _Pierre-Jean Bosquet 
(1799 1867) zich als zodanig bekendheid verwierven. . 

Maarschalk Bosquet diende, toen hij nog kapitein der artillerie was, 
in Algiers onder de zoëven genoemde Bugeaud, die in die dagen de 
generaalsrang bekleedde. 

Generaal Bugeaud was de jonge officier Bosquet niet gunstig ge- 
zind, aangezien deze niet alle maatregelen van zija chefs goedkeurde 
en nooit aarzelde daar rond voor uit te komen. Bosquet toonde zich 
geen mooiprater. Hij voelde er niets voor door vleierij een wit voetje 
bij zijn superieuren te halen 

Zijn al te grote openhartigheid had tot gevolg, dat hij bij de bevorde- 
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ring reeds meermalen was gepasseerd. 
Doch als er iemand aanspraak mocht 
maken op promotie, dan zeker wel 
Bosquet: een dapper soldaat, die zich 
bij menige gelegenheid schitterend 
had onderscheiden. . 

Generaal Bugeaud gat cens een 
feest, waarop ook de jonge kapitein 
verscheen. Toen deze hem naderde 
om hem te begroeten, wendde de hoge 
autoriteit zich in aanwezigheid van 
wel dertig gasten plotseling om en 
keerde de kapitein de rug toe. Doch 
Bosquet bleek daardoor geenszins 
van de wijs gebracht. 

„Generaal,” zei hij met luide stem, 
„vroeger dacht ik, dat u mij onder 
uw tegenstanders rekende, maar nu 
constateer ike, dat dit niet meer het 
geval is.” 

„Hoe 
kortaf. 

Waarop de ander onbeschroomd 
antwoordde: „Omdat u niet gewoon 
bent de vijand de rug toe te keren.” 

De generaal reikte de kapitein ter- 
stond de hand en schudde die harte- 
lijk. Veertien dagen later ontving 
Bosquet zijn benoeming tot majoor. 


zo?" vroeg de generaal 
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DE KONINGSZUIL 


In de Dom van Roskilde in Dene- 
marken staat een! pilaar, die de „ko- 
ningszuil” wordt genoemd, Een merk- 
waardige naam voor zo’n stenen stut. 
Wie de zuil echter nader bekijkt, zal 
merken, dat hij op bepaalde hoogten 
inkervingen vertoont. Het is namelijk 
een eeuwenoud gebruik bij het Deense 
koningshuis om met behulp van deze 
zuil de vorsten, die Denemarken cen 
bezoek brengen, te meten. Niet lang 
geleden werd de lichaamslengte van 
prins Philip, de echtgenoot van konin- 
gin Elizabeth II van Engeland, vast- 
gesteld. Met zijn schoenen aan mat 
hij precies 1.88 meter. Op deze hoogte 
werd dan ook in de zuil een inkerving 
gemaakt. Prins Philip sloeg geen gek 
figuur, vergeleken bij andere vorsten. 
De laagste inkerving was die van de 
Denenkoning Christian VII, die wel 
een heel klein koninkje geweest moet 
zijn. In tegenstelling tot de Russische 
czaar Peter de Grote, waarvan de 
inkerving in deze „koningszuil” zich 
op een hoogte van 207.6 centimeter 
bevindt. 


OOM OSCAR 


Sedert zevenentwintig jaar bestaat 
in Amerika de gewoonte om aan de 
beste filmspelers een speciale filmprijs 
uit te reiken, die de naam „Oscar” 
draagt. Het is de meest begerenswaar- 
dige prijs waarover de filmwereld 
beschikt. In 1927 besloot de Academie 
voor Filmkunst in Hollywood deze 
onderscheiding te gaan instellen. Een 
beeldhouwer kreeg opdracht voor het 
vervaardigen van een ontwerp. Hij 
maakte cen miniatuur-beeldje van 
een gespierde man, die op een groot 


No 19 - 14 


Waard 


om te weten 


zwaard leunt. Het ontwerp werd ver- 
guld en ter goedkeuring naar de Aca- 
demie gezonden. Een secretaresse 
begon te lachen toen ze het beeldje 
zag en vertelde, dat het mannetje 
sprekend leek op een oom van haar, 
oom Oscar. Hiermee had het beeldje 
al direct een bijnaam gekregen; de 
Amerikaanse filmprijs zou voortaan 
genoemd worden naar de onbekende 
„Oom Oscar”, hoewel zijn officiële 
naam luidt: „Ereprijs van de Ameri- 
kaanse Academie voor Filmkunst”. 
In 1928 werd de „Oscar” voor het 
eerst uitgereikt en wel aan de in Hol- 
Iywood werkende Duitse filmspeler 
Emil Jannings. 


DE GRILLIGE PAREL 


Hoewel parels tot de kostbare sie- 
raden behoren, hebben ze niet de 
eigenschappen die edele metalen heb- 
ben, namelijk onveranderlijk te zijn. 
Dat zijn goud, zilver en platina name- 
lijk wél. Maar parels kunnen gemak- 
kelijk overgaan in een andere stof. 
Toen men dan ook omstreeks het jaar 
1400 het graf opende van de dochter 
van Stilichos, die rond het jaar 400 


had geleefd, bleek, dat zich hierin 
drieënvijftig heel grote en kostbare 
parels bevonden. De onderzoekers 
waren opgetogen over hun vondst, 
maar... toen ze de parels aanraak- 
ten, vielen deze als stof uiteen. 

De Egyptische koningin Cleopatra, 
die een paar duizend jaar geleden 
leefde, zat eens aan een feestmaal, Toen 
ze aan cen van de gasten een parel 
wilde tonen ter grootte van een hazel- 
noot, liet ze deze per ongeluk in een 
grote bokaal wijn vallen. De gast wilde 
even later het sieraad er weer uit op- 
vissen, maar kon niets meer vinden. 
De parel was namelijk opgelost in het 
zuur en bleek als bij toverslag te zijn 
verdwenen. Hij was totaal opgelost. 


SMEERSEL VOOR DE BOTERHAM 


In het jaar 1868 waren er politieke 
spanningen ontstaan tussen Frankrijk 
en Duitsland. Koning Napoleon de 
Derde van Frankrijk meende, dat hij 
een gewapend conflict kon 
voorkomen, en besefte, dat het dan 
spaak zou lopen met de voedselvoor- 
ziening in zijn land. Op een dag riep 
hij de geleerde Mège-Mouriès bij zich 
en verzocht hem een onderzoek in te 
stellen naar de mogelijkheid om — 
wanneer de invoer van roomboter 


E] 


zou zijn stopgezet — op een andere 
manier aan boter te komen. Kunst- 
boter bijvoorbeeld. 


De heer Mège-Mouriès ging daarop 
in het plaatsje Saint-Cloud aan het 
werk. Hij onder- 
zocht een aantal 
koeien, die hij als 
„levende boterfa- 
brieken””beschouw- 
de, en kwam tot 
de conclusie, dat 
plantenvet het be- 
langrijkste bestand- 
deel van boter is. 
Hij maakte toen 
zelf een smeerscl- 
tje, dat de kleur 
en (bijna) de smaak 
had van roomboter. Koning Napoleon 
de Derde was er erg mee ingenomen en 
noemde de kunstboter zelfs „bijzonder 
lekker”. Vanaf dat ogenblik werd het 
smeerseltje „margarinc” genoemd en 
kreeg het meer en meer bekendheid. 


DE BESTE CENTRALE VERWARMING EN DE 
GROOTSTE INKTPOT TER WERELD 


Het meest merkwaardige eiland ter 
wereld is IJsland, in het hoge noorden 
van de Atlantische Oceaan. Het is er 
bitter koud, maar de natuur heeft hier 
zelf voor wat warmte gezorgd. Ter- 
wijl de 103.000 vierkante kilometers 
bijna het hele jaar door met sneeuw 
en ijs zijn bedekt en het binnenland 
uit een geweldige gletschermassa be- 
staat, waarvan de hoogste de Vatna 
Jökull is — 2120 meter — zijn er 
op andere plaatsen van het eiland 
geisers te vinden, dat zijn bronnen, 
die met regelmatige tussenpozen heet 
water de lucht in spuiten. Bovendien 
vindt men hier vulkanen, die op ver- 
schillende plekken gloeiende lava over 
het land uitspreiden. 

Om dit eiland enigermate bewoon- 
baar te maken hebben de bewoners 
hun hoofdstad Reykjavik centraal 
verwarmd met het hete water uit de 
geisers, die zich aan de rand van de 
stad bevinden. Door middel van 
krachtige pompen wordt het warme 
water door een stelsel van leidingen 
geperst, waarop alle woonhuizen zijn 
aangesloten. Met dit water worden 
ook warenhuizen en zwembaden ver- 
warmd. En bij de bronnen zelf zijn 


grote cementen bakken gemaakt, 
waar de huisvrouwen met „heet sop” 
hun was kunnen doen, 

Sedert vele honderden jaren be- 
vindt zich in het Yellowstone Park in 
Amerika een ondergrondse,„spuitbron” 
die precies om de vijfenzestig minuten 
onder het produceren van een erbar- 
melijk geluid een grote hoeveelheid 
kokend water tientallen meters de 


lucht in spuwt. De naam van deze 
„spuitbron” — in vaktermen een 
geiser geheten — luidt „Old Faith- 
ful”, dat betekent „Oude Getrouwe”, 
Meestal bereikt het water een hoogte 
van vijftig meter. De „Old Faithful” 
is een van de beroemdste geisers ter 
wereld, vooral ook omdat hij op de 
minuut af elke vijfenzestig minuten 
van zich laat horen en zich vertoont. 


Debron heeft nog een broertje, dat 
zich in Noord-Amerika bevindt. Het 
water van deze geiser is diepzwart of 
liever: inktzwart. De bewoners uit de 
omgeving benutten dit dan ook al vele 
jaren als schrijfinkt en ze weten precies 
te vertellen dat hun inkt is samenge- 
steld uit „natuurlijke grondstoffen”, 
waaronder ijzer en zwavelzuren de 
voornaamste plaats innemen. 


DE MIEREN 


De mieren leiden wel een heel wonderlijk leventje. Wanneer 
bijvoorbeeld een mier die niet tot de Camponotus-stam be- 
hoort, het hol van deze mieren wil betreden, wordt hij te- 
gengehouden door een portier. Die portier heeft zo'n grote 
kop, dat hij de ingang van het hol helemaal verspert. Blijkt 
de mier na een grondig onderzoek niet tot de eigen stam 


die de mieren zo lekker vinden, dat zij deze rups in zijn 
woning opzoeken en hem net zo lang kriebelen tot die 
vloeistof naar buiten komt, die zij dan oplikken. Er is ook 
nog een soort mieren, die boombladeren tot pulver ver- 
malen en daarvan klontjes maken, waarop zij zeer voed- 
me kieine paddestoelen kweken, Reeds lang is de weten- 


te behoren, dan wordt hij zonder meer weggejaagd. Van 
een andere mierenfamilie, die in Mexico voorkomt, worden 
enige vrouwelijke leden van de stam zo vol honing gestopt, 
dat ze bijna barsten, Zij worden dan aan de muur gehangen 
en dienen als voorraadschuren voor de andere mieren. Een 
bepaald soort rups scheidt een eigenaardige vloeistof af, 


schap druk bezig zich af te vragen, wie in dat zeer geordende 
familieleven van de mieren de lakens uitdeelt. Met andere 
woorden: wie geeft aan de mier zijn dagtaak op en waarom 
handelt hij zoals hij doet? Tot nu toe blijft dat alles nog 
een groot raadsel, 
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EN BINNEN ENKELE OGENBLIKKEN SLIEP HIJ 
T 


NU KRIJG IK MIJN KANS! 
ALS HET HAAR KORT MOET 
IN HET LEGER, ZAL IK HET 

OOK KORT MAKEN! 


TOEN DE HUZAREN DE VOLGENDE MORGEN AANTRADEN, WAS DE 
SERGEANT-MAJOOR ER NIET 


IN ZIJN TENT KEEK DE SERGEANT-MAJOOR ONTZET 
IN EEN SPIEGELTJE 


HAD IK MAAR GEWETEN, DAT HET 'T 
ZOONTJE VAN DE KAPPER WAS! DAT IS ZIJN WRAAK, IK 
BLIJF WEL EEN HALF JAAR KAAL. 


e ontdekking van Peten 


DOOR 
CHARLES ICKX 


EEN ECHT 

GEBEURD VERHAAL UIT HET 
LAATSTE JAAR VAN 

DE GROTE WERELDOORLOG 


het graven moeten!” 

Vader van Beek zat rechtop, de 
handen op de knieën steunend, aan- 
dachtig luisterend naar het bulderen 
van de kanonnen in het zuiden, Hij 
had die nacht niet geslapen, doch 
urenlang buiten op de donkere land- 
weg voor het huis gestaan en naar het 
vuurwerk van lichtkogels en granaten 
gekeken. 

Hij had dit allemaal al eerder mee- 
gemaakt, in 1940; toen laaide de 
vuurgloed in het noorden. Peter was 
toen nog maar een kleine jongen, die 
niet besefte, wat er gebeurde, en het een 
machtig schouwspel vond, de stroom 
vluchtelingen over de grote weg te 
zien trekken. Thans echter werd het 
leger van de vijandelijke bezetter op- 
gerold en kwam het vuur uit het 
zuiden. Daar rukten de legers aan van 
Polen, Canadezen en Amerikanen. 

„We moeten een kuil graven, 
jong,” hernam vader van Beek, „en 
een héél diepe!” Hij was een nuchter 
denkend man, die vader van Beek, 
„Het is even onplezierig door een 
granaatscherf van onze bevrijders ge- 
troffen te worden, als vier jaar geleden 
door een Duitse!” 

In het dorp hadden de kinderen nu 
al een half jaar lang geen school meer 
gehad: voor Peter was de oorlog een 
pretje. Het was een prachtige na- 
zomer, die alleen verstoord werd door 
het gedreun van de Duitse colonnes, 
eindeloze rijen grauwe vrachtwagens, 
die zich in de richting van het front 
begaven of er vandaan kwamen. Ja 
hoor, hij zou een kuil graven; een 
diepe, met smalle zijgangetjes naar 
links en rechts zigzag verlopend, 
zoals de anderen ze groeven. Twee 
meter diep, tot vlak aan het grond- 
water! Het moest een flinke schuil- 
kelder worden, want niet alleen vader 
van Beek en Peter moesten er in, 
maar moeder natuurlijk ook — en die 
was heel dik en de beide jongere 
zusjes. 


Ker Peter, we zullen weer aan 


Vader van Beek en zijn zoon Peter 
waren dus aan het graven getogen om 
met de schuilkelder gereed te zijn, als 
het gevaar nabij zou zijn gekomen. Zo 
nu en dan stonden zij even stil om het 
zweet van hun voorhoofd te vegen. 
Dan keken zij elkaar aan, Zouden ze 
nog klaarkomen ? In enkele uren tij 
was het front aanzienlijk dichterbij 
gekomen. De Duitse legers trokken al 
terug. Je kon het zien aan de vele 
ambulancewagens, die over de grote 
weg voorbijreden, en aan de kanon- 
nen, die werden teruggetrokken. 
Troepen, pas vers aangevoerd, hielden 
aan de rand van het dorp halt en kre- 
gen van hun commandanten de laatste 
instructies, alvorens zij in het vuur 
werden geworpen. Vader dacht er in 
stilte het zijne van. De schuilkelder 
moest in ieder geval klaar voor de 
avond. Het kon er vannacht weleens 
gaan spannen. 

„Peter,” «zei hij opeens, „blijf jij 
maar spitten. Ik ga naar de boerderij 
van buurman, palen halen voor het 
dak. Die leggen we over de kuil heen, 
stro daarop en daarna zand en 
plaggen” 

Vader van Beek was niet van plan 
iets aan het toeval over te laten. Als je 
een kuil maakt om je tegen het inslaan 
van granaatscherven te beveiligen, 
dan moet hij goed en sterk zijn. Een 
voltreffer, nu ja, daar valt niets tegen 
te doen, maar tegen scherven kun je 
je beschermen. 

Vader was weg en Peter werkte 
door. Zijn rug kraakte al een beetje en 
hij had blaren in de handen. Het gra- 
ven was nu geen pretje meer. Hij had. 


aan vaders bezorgd. gezicht en aan 
dat van moeder wel gezien, dat het 
ernst zou worden. Het ging nu om hun 
leven! Het gegrom van de oorlog 
klonk al weer dichterbij. In de verte 
rolden zwarte monsters, reuzentanks, 
over de heide. Peter kon ze duidelijk 
horen. Bijwijlen vlogen er bombarde- 
mentsvliegtuigen over en als je even 
wachtte, hoorde je kort daarna het 
gerommel van de bommen, die zij 
lieten vallen. Dan kreeg Peter een 
raar gevoel in zijn maag. 

Hé, wat was dat nu? Peters schop 
was op een steentje gestuit. Nee, het 
was geen steentje. Een scherf, van een 
kruik of iets dergelijks. Gek, zo diep 
in de grond. De scherf was donker- 
bruin van kleur, met een eigenaardig 
randje versierd, net of men, toen de 
klei nog nat was, er een gevlochten 
bandje van gras omheen had ge- 
wonden, zodat het vlechtwerk nu in 
het aardewerk stond afgedrukt. 
Straks vader laten zien, dacht Peter 
en zonder er verder bij na te denken 
stak hij het scherfje in zijn broekzak. 
Hij spitte weer. Bleef soms even staan 
om, rustend op de steel van zijn schop, 
naar boven, naar de witte wolken te 
kijken. De hemel was zo vredig en de 
wolken dreven voorbij als’ witte 
bootjes in de zee. Zo hoog en zo mooi 
was dat alles. Gek, dat de mensen al 
dat moois door oorlog gingen be- 
derven! Plotseling schrok Peter zich 
een aap. Wat was dát: die schaduw ? 
Een schaduw was voor het heldere 
zonlicht geschoven, de helm van een 
soldaat stond duidelijk tegen de witte 
zandwand van de kuil afgetekend. 
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Er stond een soldaat aan de vand van de kuil: een Duitser! 


Peter keek om, naar boven. Hij had 
zich niet vergist. Er stond cen sol- 
daat aan de rand van de kuil: een 
Duitser! 

Wat zei die soldaat toch? Zoiets 
van: „Ik moet de zakke, … De grote 


deed erg arittig en ongeduldig. Pater 
begreep hem nog niet goed. „Zakk 
schreeuwde de soldaat, die al paars 
werd. „Grote zakke.…… 1” 

Opeens drong de betekenis van die 
woorden tot Peter door. De soldaat 
moest een grote zak hebben. Hij zou 
een baalzak bedoelen, Peter maakte 
een hulpeloos gebaar, hetgeen zo iets 
als „heb ik niet” moest beduiden. 
Tegelijkertijd sloeg de schrik hem 
bijna om het hart, want op geringe 
hoogte kringelde een vliegtuig rond 
van de geallicerden. Als die de helm 
van de Duitse soldaat in de gaten 
zouden krijgen, zouden ze natuurlijk 
op hem schieten. „Heb niet!” riep 
Peter terug. Het vliegtuig zwenkte, 
kwam terug en scheerde laag over de 
bomen. Rikketikketik, ging een mi- 
trailleur. Nee, er werd niet op de sol- 
daat, maar op een militaire colonne 
op de hoofdweg geschoten. Maar aan- 


stonds zouden ze de soldaat stellig 
zien! Peter wilde snel uit de kuil 
kruipen, weglopen, om zich in huis 


te verschuilen. Maar nog voor hij 
helemaal uit de kuil was gekropen, had 
de Duitse soldaat hem al bij zijn nek 
gegrepen en meegetrokken in de 
richting van het schuurtje, waar al het 
tuingereedschap stond: ook een grote 
zaag om brandhout te zagen. „Geen 


zakke ?” grijnsde de soldaat. „Hier is 
zakke.…….! Jij hebt gelogen! 


Met één hand greep de soldaat de zaag, 
zonder Peter los te laten. Moeder 
kwam uit huis gesneld. Zij vroeg de 
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soldaat: „Wat moet dat ?” Zij smeekte 
de soldaat Peter los te laten. Er volgde 
een wild gesprek: het werd bijna ruzie. 
Langzamerhand begon Peter te be- 
grijpen, wat er aan de hand was. De 
Soldaat had niet om een „baalzak 
gevraagd, maar met „zakke”” had hij 
de grote boomzaag bedoeld. De 
Duitse troepen waren aan het terug- 
trekken, maar alvorens het veld te 
ruimen, zouden zij op de grote weg 
bomen omzagen om daarmee het 
oprukken van de geallieerde legers te 
bemoeilijken. De soldaat behoorde 
namelijk tot een zogenaamd „Spreng- 
kommando”, cen afdeling, die de 
wegen onklaar maakte en bruggen in 
de lucht liet vliegen. Hij was er door 
zijn commandant met nog enige sol- 
daten op uitgestuurd om grote boom- 
zagen op te halen. Toen Peter zei dat 
ze geen „grote zakke”’ hadden, had de 
soldaat gedacht dat Peter hem wilde 
beetnemen. 

Peter had in deze soldaat een erg 
lastige kerel getroffen. De man was op 
van de zenuwen en onder de indruk van 
de naderende nederlaag bleek hij voor 
geen rede vatbaar. Moeders smeken 
hielp niet. De soldaat bleef razen en 
tieren. Hij zou Peter bij de comman- 
dant brengen. Moeder van Beek tracht- 
te Peter vast te houden, zij klampte 
zich aan hem vast, de soldaat echter 
rukte hem los. 

„Was vader maar hier,” snikte 
moeder. Maar het was eigenlijk heel 
gelukkig, dat vader er niet was, want 
die zou met de soldaat aan het vechten 
zijn gegaan en dan was hij neerge- 
schoten, 

De soldaat liep met Peter over de 
weg. Mensen stroomden samen en 
namen een vijandige houding aan. 
Gelukkig echter kwam juist mijnheer 


de Bont langs: de hoofdonderwijzer, 
een rustig man. Hij slaagde erin de 
mensen te kalmeren. Daarna ging hij 
de soldaat achterna. Deze had Peter 
losgelaten en bevel gegeven vóór te 
lopen, terwijl hij hem met zijn revolver 
in de rug bedreigde 

Behalve mijnheer de Bont liep ook 
moeder van Beek mee. Zij had inder- 
haast haar boezelaar losgemaakt en 
over het tuinhek geworpen. Zij liep 
moeilijk op haar versleten pantoffels. 
Slef, slef liep zij achter de hoofd- 
onderwijzer en de soldaat aan, snak- 
kend naar adem en met een gezicht 
vuurrood van angst en spanning. 

Mijnheer de Bont had de soldaat 
aangesproken: „Wat heeft die jongen 
je gedaan?” vroeg hij in het Duits. 
De ‘soldaat gaf geen antwoord. Hij 
trok alleen maar een grijns en richtte 
de revolver op de maag van mijnheer 
de Bont. Deze liet zich echter geen 
angst aanjagen. Hij bleef de soldaat 
en Peter volgen. Met gierend geluid 
doken Engelse jachtvliegtuigen tot 
vlak boven de bomen. Het scheen, dat 
zij op grote autocolonnes met munitie 
loerden. 

Plotseling kraakte het commando 
van de soldaat: „Rechts... …!" 
het geboomte stond een 
klein landhuis, dat Sonnevanck” 
heette. Hier had de commandant van 
het Sprengkommando zijn intrek ge- 
nomen. De soldaat bracht Peter bij de 
commandant, klapte met de hakken 
en zei dat hij een „saboteur” ge- 
vangen had genomen. 

De commandant keek een “beetje 
beteuterd. Al had hij een hoge rang, 
hij was niet het type, dat men „mili- 
tair" zou kunnen noemen. Hij bekeek 
Peter van het hoofd tot de voeten. Een 
saboteur, dit ventje, dat nauwelijks 
ouder dan twaalf jaar leek ? 

„Wat heeft die jongen dan ge- 
daan?” 

De soldaat vertelde, dat de jongen 
geweigerd had op zijn verzoek de zaag 
af te geven. 

Peter stond alleen, zonder verde- 
diging. Mijnheer de Bont en moeder 
van Beek werden door een schildwacht 
bij het tuinhek tegengehouden, Door 
het venster konden zij Peter voor de 
commandant zien staan. Zij zagen 
dat de soldaat bezig was de jongen op 
heftige toon te beschuldigen, en ook 
zagen zij hoe een andere soldaat de 
jongen bevolen had zijn zakken, leeg 
te halen: zeker om te kijken, of hij 
geen wapens bij zich had. Dat was bij 
gevangenen nu eenmaal voorschrift en 
gewoonte. 

Moeder van Beek wrong zich wan- 
hopig de handen. „Als ze hem maar 
niet doodschieten!" jammerde zij 

„Welneen,”' zei de hoofdonderwijzer 
op besliste toon, „hij is een kleine 
jongen. Ze zullen hem geen kwaad 
doen.” 


Een hevige explosie deed de aarde 
dreunen. Dat was de betonnen brug 
over de beek, die werd opgeblazen. 
Moeder echter en mijnheer de Bont 
schrokken er nauwelijks van, zo groot 
was hun aandacht voor de wonderlijke 
dingen die daar binnen in de kleine villa 
gebeurden. De Duitse commandant 
had een hand op Peters schouders 
gelegd. Samen stonden zij gebogen over 
iets dat daar op tafel lag. Mijnheer de 
Bont begreep er niets van. Kijk, de 
officier vroeg iets aan Poter en de 
jongen zag lachend tot hem op en 
wees door het raam in de verte. Wat 
was er toch gebeurd ? 

Weldra gebeurde er iets dat nóg 
vreemder scheen. De commandant 
kwam met Peter naar buiten; samen 
gingen zij naar het tuinhek toe. 
Moeder zag nu wel’ dat de Duitse 
officier niet jong meer was. Bijna 
vijftig. 

Mijnheer de Bont wilde hem aan- 
spreken, maar de officier vroeg: „Wie 
bent u?” 

„Ik ben de hoofdonderwijzer op de 
dorpsschool. Wilt u die jongen niet 
vrijlaten? Hij heeft niets gedaan.” 

De officier lachte. „Natuurlijk. Laat 
ik mij even aan u voorstellen. Ik ben 
professor Steiner, archeoloog (oud- 
heidkundige) van de universiteit in 
Leipzig.” 

De hoofdonderwijzer keek de ge- 
leerde enige ogenblikken verwonderd 
aan. De officier was zeker niet een van 
de kwaadsten. Dat bleek wel toen hij 

„Jammer, dat we onder derg 
emistindighedan kennis met elkaar 


moeten maken. Ik houd niet van 
oorlog. Schweinerei! Ik loop even met 
de jongen mee. Hij heeft een belang- 
rijke vondst gedaan. Een scherf uit de 
voorhistorie gevonden. Wist u dat in 
deze streek in voorhistorische tijden 
mensen woonden ?* 

Neen, mijnheer de Bont wist het 
niet, Trouwens, niemand wist het, want 
tot nog toe had men nooit iets bij- 
zonders gevonden. Dat kwam omdat 
nog nooit iemand zó diep had ge- 
graven. 

Aan alle kanten dreunde het ge- 
schut. Tanks ratelden op de grote weg 
af en aan, Maar de commandant was 
vergeten, dat hij nog soldaat was. Hij 
was alleen nog maar geleerde, 

Met zijn allen stonden ze even later 
rondom de kuil, die Peter met zijn 
vader had gegraven. Voordat de 
officier echter iets kon zeggen, kwam er 
een adjudant aanrennen. Bevel van 
het hoofdkwartier. Opdracht onmid- 
dellijk terug te trekken! 

De commandant zuchtte. Hij moest 
dus weer soldaat zijn. Hij reikte Peter 
de hand. „Bewaar die scherf goed, 
jongen en probeer of je nog meer kunt 
vinden. Ik moet nu gaan. Maar ik kom 
terug, als jullie het goedvinden, Later. 
Als de oorlog is afgelopen: hoe eerder 
hoe liever, 1” 

Hij snelde heen, nagestaard door het 
hele gezelschap. Slechts weinige mi- 
nuten later kwam hij op zijn motor 
aan het hoofd van zijn troep voorbij- 
rijden, Hij wuifde gemoedelijk met de 
hand. 


Mijnheer de Bont zuchtte: „Geen 


DE WIEG MET DE VOET-AANDRIJVING 


In het tweede plaatje zijn ACHT kleine veranderingen aangebracht. Het is een aardige bezig- 
heid ze op te zoeken. Wie het niet lukt, vindt in het nummer van de volgende week aange- 


geven waar men moet zoeken. 


erf 


Copr. by Cosmopres 


OPLOSSING VAN DE VORIGE WEEK: 


1, Wasklem aan de korle broek, 2. Mond op het doek dat midden aan de waslijn hangt. 3. Been van de lange 
breek aan de waslijn. 4. Latje in het hek achter stoeltje. 5. Poot van het stoeltje, 6. Oor aan wasteil. 7. Zwarte 


vlek in wasteil. 8 Haren van penseel in hand van jongen. 


Hij veikle Peter de hand. „Bewaar die 
scherf goed, jongen. 


kwade kerel. Als ze allemaal zo wa- 
ren. pe 

Professor Steiner is teruggekomen. 
Met één arm. De andere had hij kort 
na de ontmoeting met Peter verloren. 
Maar de belangstelling voor „de kuil” 
was gebleven. Peter is nu al een hele 
kerel geworden en hij helpt de professor 
bij zijn onderzoekingen, Samen hebben 
zij een hele begraafplaats uit voorhis- 
torische tijden ontdekt. Tijdens het 
graven stieten zij ook op een bronzen 
bijl. Daar vlak naast lag een gekliefde 
schedel. De professor nam ze beide 
op en bleef er een hele poos naar sta- 
ren, Toen bromde 
hij boos: „Zo was 
het ook in dié tijd, 
duizenden jaren ge- 
leden! Toen was het 
oorlog en nu is het 


weer oorlog ge- 
weest. Zullen de 


mensen dan nooit 
wijzer worden ?” 


Er zijn daar in 
de buurt en op de 
heide daar vlakbij 
nog veel voorwer- 
pen uit de prehisto- 
rie opgegraven. Het 
grootste gedeelte 
daarvan gaat naar 
‘cen museum. Vader 
en Peter van Beek 
hebben voor de op- 
gravingen veel geld 
gekregen. Wat de 
professor betreft: 
die wilde de bijlen 
de gespleten sche- 
del zelf behouden. 
Als „herinnering”, 
zegt hij, en alssym- 
bool.…. van oor- 
logsellende. 
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WAAR KRIJG IK IETS 
TE ETEN? IK WORD 
VEEL TE MAGER 


WAT IS DAT? EEN VAN DIE 
BRIEVEN IS VOOR MIJ 


JONGENS! ALLEMAAL UITNODIGINGEN, 
VOOR EEN FEEST. WIJ GAAN ERHEEN 


WEG ERMEE! IK HEB GEEN 
IJD VOOR BOOD- 
SCHAPPEN 


ETEN BĲ DE 


[oRAcnTer HET IS EEN"UITNODIGING VOOR EEN | ("TIK OA 
Í 


FEEST BĲ DE BURGEMEESTER 
cl 


IK ZAL JULLIE MORGEN WEL VEI 
EN, WAT WIJ ALLEMAAL GEGETEN 
BBE] 


IK HEB DE BRIEVEN 5, 


HET SPIJT ME, JONGENS, HET IS EEN VER- 


AAN BILLIE GEGEVEN —) GISSING. 'T IS DE SCHULD VAN BILLIE 


Chin scHuLdP 


B 


IK GELOOF, DAT IK EEN HEEL TROEP. 
JE GASTEN HOOR KOMEN 
Í= Ty \ 


ï NEEN, MENEER DE BURGEMEESTER, NAAR BINNEN. JONGENS 
EEE a), VEN IK HEB NIETS ONTVANGEN. MAAR EN LET MAAR NIET OP BLUE 


IK ZAL DE JONGENS DADELIJK A 
BĲ U LATEN KOMEN. JEE St 


Twee beroemde ridders 


D: eerste heette Bertrand Du- 
guesclin. Omstreeks 1320 werd 
hij op een kasteel in Bretagne ge- 
boren. Als jongen had hij zo’n onbe- 
duidend voorkomen, dat men er niet 
aan dacht hem tot ridder opte voeden. 
Bij zijn vader, cen ridder van de echte 
stempel en een eerste vechtjas, was hij 
dan ook nict in tel, Maar toen Bertrand 
wat ouder geworden was, overtrof hij 
alle jonge ridders van zijn leeftijd in 
dapperheid en overleg. Dat bewees hij 
in Bretagne, destijds een afzonderlijk 
hertogdom, waar onophoudelijk ge- 
vochten werd. Hij had zich dan ook 
al een grote naam gemaakt, toen hij in 
1359 de Franse koning zijn diensten 
aanbood. 

Frankrijk was toen met Engeland 
in oorlog en het zag er met de Fransen 
slecht uit. De Engelsen hadden een 
groot deel van hun land veroverd. en 
hun legers overal verslagen. Maar 
de toestand veranderde, toen Dugues- 
clin de leiding kreeg. Hij begreep heel 
goed, dat hij in een grote slag tegen 
het veel sterkere en veel beter uitge- 
ruste Engelse leger niet op zou kun- 
nen, Daarom vermeed hij beslissende 
slagen, maar wist door onophoudelijke 
kleine gevechten en onverhoedse aan- 
vallen de vijand zware verliezen toe te 
brengen. Met onbegrijpelijke snelheid 
van de ene plaats naar de 
andere, verscheen opeens ‚daar, waar 
men. hem helemaal niet verwachtte, 
en was onuitputtelijk in het uitdenken 
van listen om de vijand te misleiden, 
hem de ene plaats na de andere te 
ontnemen en zo de toevoer van levens- 
middelen af te snijden. 

Maar Duguesclin was niet alleen een 
dapper en bekwaam veldheer, maar 
cok een edel mens. Wat zijn over- 
winningen nog schoner maakten, 
ren zijn menslievendheid en 
edetmoedigheid, waardoor hij 


zich. 
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niet alleen de liefde van zijn soldaten 
en het Franse volk, maar ook de 
achting van de vijand verwierf. 

Dit laatste-bleck schitterend na zijn 
laatste oorlogsdaad: de verovering 
van de vesting Randon. Ongeveer op 
hetzelfde ogenblik, dat deze capitu- 
leerde, stierf hij. En thans begaf de 
bevelhebber van Randon zich zelf naar 
de tent van Dugueselin, knielde voor 
diens sterfbed neer en legde de sleutels 
van de veroverde vesting op het lijk 
als een laatste bewijs van hulde en 
hoogachting voor zijn edele vijand. 

Bij Duguesclin’s dood was op enkele 
plaatsen na het door de Engelsen 
bezette gebied heroverd en Frankrijk 
van de ondergang gered. 


De andere beroemde Franse ridder 
was Pierre du Terrail, ridder van 
Bayard, of, zoals hij gewoonlijk kort- 
weg genoemd wordt: Bayard, die in 
1475 op een kastecl bij Grenoble ge- 
boren werd. Ofschoon hij niet zulke 
grote dingen gedaan heeft als de 
Bretonse veldheer, zo is hij bij het 
Franse volk toch minstens even be- 
roemd geworden. Hij was het toon- 
beeld van alle ridderlijke deugden en 
heeft de bijnaam gekregen van „le 
chevalier sans peur et sans reproche”, 
wat wil zeggen: „ridder zonder vrees 
of blaam”. 

Hij was van een voorname, maar 
verarmde familie, die altijd de koning 
met de wapenen gediend had, en het 
spreekt dus haast vanzelf, dat hij al 
gauw in militaire dienst trad. En hier 
was hij op zijn plaats. 

Italië werd het toneel van zijn hel- 
dendaden, De Fransen voerden hier 
herhaaldelijk oorlog tegen de Span- 
jaarden en de Duitsers. Weldra trok 
Bayard algemeen de aandacht. Hij 
was bemind bij zijn soldaten, met 
wie hij eenvoudig omging, en de held 
van het volk, dat ongelooflijke staal. 


tjes wist te vertellen van zijn dapper- 
heid en lichaamskracht. En dat hij 
hoog bij zijn koning aangeschreven 
stond, blijkt hieruit, dat deze hem op 
het slagveld zelf tot ridder sloeg. 
Maar bij alle eer, die hem bewezen 
werd, bleef hij even nederig en be- 
scheiden; arm was hij enl arm. wilde hij 
blijven; wat hij missen kon, gaf hij 
weg, waar hij zag, dat het nodig was. 
Italië, het land van zijn roem, werd 
ook het land van zijn dood. De dertig- 
ste April 1524 leverde het Frans 
leger hier bij de Sesia tegen de 
Duitsers slag. De aanvoerder van het 
Duitse leger was generaal de Bourbon, 
een Fransman van voorname afkomst, 
die met zijn koning in onmin geraakt 
en daarom naar de vijand overgelopen 
en daar wegens zijn grote bekwaam- 
heid tot opperbevelhebber benoemd 
was. De Fransen leden de nederlaag 
en moesten aftrekken. Bayard, die 
het bevel voerde over de achterhoede 
en de aftocht van het hoofdleger over 
de rivier zou dekken, werd door een 
kanonskogel dodelijk gewond. Toen hij 
zijn einde voelde naderen, beval hij, 
dat men hem onder een boom zou 
leggen, maar met het gezicht naar de 
vijand, want, zei hij, „nog nooit heb 
ik de vijand de rug toegekeerd”, 
Terwijl hij vreselijke pijnen leed, 
kwam Bourbon, die cens zijn vriend 
geweest was, bij hem en beklaagde 
hem. „Beklaag mij niet, Bourbon,” 
zei Bayard, „want ik sterf als een 
eerlijk man. Wanneer iemand te be- 
klagen is, dan bent u het, die uw 
koning en uw vaderland verraden 
hebt.” Met de ogen op het gevest.van 
zijn zwaard gericht, dat hij als een 
kruis voor zich hield, gaf hij de geest. 
Het bericht van dood bracht 
rouw over heel Frankrijk; zijn solda- 
ten betreurden hem als een goede 
kameraad en de vijand huldigde zijn 
nagedachtenis als die van een held. 
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5 Dollie en Lommie gaan eerst terug naar 
Tommie's huis. „Jij neemt mijn auto, Dollie,” 
zegt Tommie. „Wij rijden allebei een andere 
kant uit en ieder kind dat we vinden, sturen 
we ogenblikkelijk naar school toel” „Komt 
best in orde!" roept Dollie lachend. 


‘1. Als Dollie Dimpel en Tommie de soldaat 
op een goede dag op Batty langs de school 
tijden, staat de onderwijzeres voor de deur. 
Als zij Tommie en Dollie ziet, roept zij uit: 
„Ik weet niet wat ik moet doen! Geen enkel 
kind is vandaag op school gekomen. 


Tie ES 4 
£ Het allereerst rijdt Tommie naar de grote 
kinderspeelplaats van Speelgoedland. Daar ziet 
hij Millie en Dinky, die vrolijk aan het pootje 
baden zijn in het vijvertje. „Gauw naar school,” 
roept Tommie. „De onderwijzeres heeft iets 
heel gewichtigs mede te delen!” 


6. Bimbo gaat bij Dollie in de auto zitten en 
als zij verder rijden, zien ze Billie en Donald 
voor de deur van een huis staan praten. Dollie 
wenkt ze naderbij te komen. „Kom gauw mee 
maar school! De onderwijzeres heeft jullie ieta 
gewichtigs mee te delen!" zegt zij, 
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“7. En zo bereiken Tommie en Dollie eindelijk 
weer de school, en alle kinderen hebben zij 
meegebracht. „Ik ben werkelijk nieuwsgierig 
wat de onderwijzeres mij te zeggen heeft,” 
zegt Golly. Iedereen holt naar binnen en gaat 

Top zijn plaats zitten. 


2. „Ik heb hun iets heel bijzonders te zeggen,” 


vertelt de onderwijzeres als Tommie en Dollie 

met haar naar binnen zijn gegaan. „Weet u wat, 

geeft u mij maar een lijstje van al de kinderen, 

dan zal ik ze wel opzoeken!” zegt Tommie 
vriendelijk. 


5, In die tussentijd is Dollie naar de soeps 

winkel gereden. Daar staat Bimbo, de clown, 

die iets lekkers koopt. „Vooruit, Bimbo, kom 

gauw mee, “zegt Dollie. „De onderwijzeres heeft 

Je iets heel gewichtigs mee te delen?” „Ik kom 
alt“ roept Bimbo vrolijk. 


. „Kinderen, ik wilde jullie even mededelen, 
dat jullie vandaag vrij hebben!" zegt de onder» 
wijzeres. „Maar dat hebt u ons gisteren al 
verteld!” roept Bimbo lachend o, wat 
‘dem van mijl" zegt de onderwijzeres. „Weet je 
wat. ik geef julie allemaal een glas limonadel” 


BEPIRATEN. 
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KORTE INHOUD VAN HET VOORAFGAANDE: In een 
uithoek van de wereld, op het onbewoonde Stateneiland, is een 
vuurtoren geplaatst. Drie mannen worden daar achtergelaten. 
Op een morgen vinden zij een doodgeschoten hert. Wie heeft 
dat gedaan? Piraten, onder bevel van Kongre hebben het an- 
dere deel van het eiland bezet, Met een boot varen de schurken 
het eiland om en doden twee wachters. De derde wachter, 
Vasquez, weet te ontkomen en verbergt zich op het eiland. Een 
orkaan breekt los en een schip strandt op het eiland. Vasquez 
redt een der schipbreukelingen en verbergt hem in een grot, 
RR RE NRR RR HR. 

e vuurtorenwachter vulde nu een beker met water 
D en goot er een flinke scheut brandewijn bij uit zijn 

veldfles. Langzaam liet hij het vocht tussen de lip- 
pen van de schipbreukeling lopen, waarna hij zijn natte 
kleren uittrok en deze verving door een trui en een broek, 
die hij tussen de buit van de piraten had gevonden. Meer 
kon hij op dat ogenblik niet voor hem doen. 

Na verloop van tien minuten opende de man plotseling 
zijn ogen en richtte zich langzaam op. „Water! Water!” 
stamelde hij. Vasquez liet hem de beker leegdrinken. 

„Gaat het al wat beter #”* 

De man knikte. Heel even drukte hij de hand van zijn 
redder en vroeg toen: „Waar ben ik 2” 

De man sprak Engels en Vasquez was blij, dat hij deze 
taal verstond. „U bent hier veilig!” zei hij. „Ik heb u op 
het strand gevonden. U was aan boord van de „Century”’” 

De man keek hem strak aan, „De Century, ja!” zei hij. 
„Ik herinner me alles al weer!”* 

Hoe heet u?” vroeg Vasquez. 

„Davis. …. John Davis. 

„Was u de kapitein van de „Century” 2” 

„Nee, de tweede officier. Waar zijn de anderen 2” 

Vasquez zweeg even, 
zei hij toen, 

John Davis liet zijn hoofd vallen en sloot zijn ogen. 

„U hebt me gered!” zei hij plotseling. „Hoe kan ik u 
danken ?” 

„Wilt u niet wat eten ?” vroeg Vasquez, 

„Nee, ik heb alleen vreselijke dorst.” 


„Die zijn allemaal omgekomen! 


Het water met brandewijn deed John Davis kennelijk 
goed. Weldra richtte hij zich weer op en vertelde Vasquez 
wat er de laatste dagen gebeurd was. In het kort kwam zijn 
verhaal op het volgende neer: 

De „Century” had twintig dagen geleden de Amerikaanse 
kust verlaten om haar lading, bestaande uit een hoeveelheid 
nikkel, naar Australië te brengen. De bemanning bestond 
uit veertien man, waaronder een scheepsjongen en een kok. 
Tot aan de vijfenvijftigste graad zuiderbreedte was de 
vaart in alle opzichten gunstig verlopen, tot zij plotseling 
terechtkwamen in een afschuwelijke orkaan. Bij de eerste 
rukwinden verlour het schip reeds de bezaansmast en alle 
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zeilen van het achtergedeelte. Kort daarop werd het dek 
overspoeld. door een huizenhoge golf, die een gedeelte van 
de kampanje verwoestte en twee matrozen meesleurde. De 
arme kerels konden niet meer gered worden. …. 

Nadat de duisternis was ingetreden, werd de storm zo 
mogelijk nog heviger. De kapitein besloot voor de wind te 
blijven varen en achter het Stateneiland beschutting te 
zoeken. Het licht van de vuurtoren zou hem de weg 
wijzen. 

Met de wind in de rug liet de kapitein de „Century” 
vaortstevenen, in de vaste overtuiging, dat hij het licht 
van de vuurtoren spoedig zou zien. Maar het licht bleef uit 
en het schip bleef in duisternis gehuld. 

En plotseling, toen de bemanning zich nog minstens 
twintig mijl uit de kust waande, voelden zij een vreselijke 
schok. Het schip kraakte alsof het in tweeën brak. Drie 
matrozen, die in het want bezig waren, werden met de 
fokkemast in zee geworpen. Terzelfder tijd vielen de golven 
met grote kracht op de romp aan en scheurden deze open. 
Alle. bemanningsleden werden overboord geworpen, te 
midden van de kolkende en schuimende branding. . 

„Maar waar zijn we hier ?” besloot Davis zijn verhaal. 

„Op het Stateneiland,” antwoordde Vasquez. 

De tweede officier van de „Century” keek hem stomver- 


baasd aan. „Maar dat is onmogelijk” zei hij. „We hebben 
de vuurtoren helemaal niet gezien.” 

„„Die brandde ook niet!” 

„Ik dacht. maar hoe. … ? »» Davis was sprakeloos. 


Toen begon de vuurtorenwachter te vertellen, wat er de 
afgelopen maanden allemaal op het Stateneiland gebeurd 
was, De aankomst van het piratenschip, de moord op zijn 
twee kameraden, zijn vlucht en al het overige, dat hij uit de 
gespreldken van de piraten had opgevangen. 

„Die schurken zitten dus nog op het eiland?” vroeg 
Davis tenslotte. Vasquez knikte. „En zij zullen voorlopig 
nog niet weg kunnen ook. Met dit weer hoeft de schoener 
niet te proberen buitengaats te komen.’ 

Davis dacht even na. „Maar dat betekent, dat de vuur- 
toren dan ook uit blijft,” zei hij. „En dat er nog meer 
schepen gevaar lopen.” 

„Inderdaad!” gaf Vasquez toe. „Het enige, wat we kun- 
nen doen, is probêren een vuur te stoken en daarmee voor- 
bijgaande schepen op de kùst opmerkzaam te maken.” 

„Ik zal je helpen!” zei John Davis. 


DE WRAKKENROVERS 


Kongre en zijn mannen wisten al spoedig, dat de dries 
master ergens op de klippen gelopen was. De vorige dag had 
Carcante hem in de kokende zee zien worstelen en hem tot 
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dednwalvanrdedui laar. 
mate de storm heviger werd, raakten zij er meer en meer 
van overtuigd, dat de „Century” in de nacht onherroepelijk 
te pletter moest lopen. Het licht van de vuurtoren zou hem 
niet de weg wijzen en de noodlottige gevolgen konden een- 
voudig niet uitblijven. 

De volgende morgen woedde de orkaan nog in volle 
hevigheid en men hoefde er niet aan te denken de „Car- 
cante” buitengaats te brengen. 

Kongre en zijn mannen waren wel genoodzaakt de tocht 
nog enige dagen uit te stellen, want het was wel zeker, dat 
de storm voorlopig nog niet tot bedaren zou komen. N4 
tuurlijk waren Kongre en zijn mannen er niet bepaald blij 
om, maar van de andere kant maakten zij zich nog niet 
zoveel zorgen, want het was nog pas de negentiende en het 
aflossingsschip zou pas aan het begin van de volgende 
maand verwacht kunnen worden. Bovendien hadden zij 
door dit oponthoud een prachtig buitenkansje gekregen. 
De driemaster, die op de klippen gelopen was, zou onge- 
twijfeld wel iets kostbaars aan boord hebben, dat zij nog 
even gauw konden meenemen. Als een troep haaien gingen 
zij op hun prooi af. 

Het tochtje met de roeiboot viel niet mee. De storm blies 
hen zowat van de zee en zij hadden de grootste moeite 
vooruit te komen. Maar met behulp van het zou de 
terugtocht heel wat minder moeite geven. 

De sloep werd bij de noordelijke oever van de baai op 
het strand getrokken, waarna de schurken zich naar de 
plaats van de schipbreuk haastten. 

Vasquez was naar de ingang van de grot gekropen om 
goed te kunnen zien wat de kerels kwamen doen. John Davis 
volgde hem op de hielen. 

„Blijf jij nou binnen!” ried Vasquez hem aan. „Jij hebt 
nog rust nodig en ik zal je alles wel vertellen als ze weg 
zijn.” 

Maar John Davis schudde het hoofd. „Ik voel me uit- 
stekend!” zei hij „en ik wil die piraten ook weleens van 
dichtbij zien.” 

Verscholen achter de rotsen konden de twee mannen het 
hele strand overzien. De piraten stonden druk pratend 
naar het wrak van de „Century” te kijken, dat nauwelijks 
op tweehonderd meter van de grot vandaan lag. Vasquêz en 
Davis konden hun gezichten dus duidelijk zien, 

„Kijk, die grote daar!’ wees Vasquez zijn vriend, 
„noemen ze Kongre. Hij is de aanvoerder van de bende.En 
die vent, waarmee hij staat te praten, is zijn rechterhand, 
Hij heet Carcante en is een gewetenloze boef. Vanaf het 
balkon zagik hem een van mijn kameraden zonder blikken 
of blozen neerschieten” 

Davis knarsetandde, „En dan te beseffen, dat wij niets 
tegen hen kunnen beginnen,” zei hij. 

Kennelijk viel de lading van de „Century” de rovers 
bar tegen. Zij lieten het nikkel op het strand achter en zetten 
alleen een tweetal kisten apart. Waarschijnlijk was dat het 
enige, wat zij mee wilden nemen. 

„Als ze goud en 
bedrogen uit!” zei Davis. „Maar waarschijn 
daar al meer dan genoeg van.” 

Vasquez knikte, „Er lag tenminste een stevig partijtje 
van in die grot. Wie weet van hoeveel schepen het af- 
komstig is!” 

„Ik kan me wel indenken, dat zij met die rijke ‘buit zo 
gauw mogelijk willen ontsnappen. Als het aflossingsschip 
komt, zijn ze natuurlijk verloren.” 

„O, maar dan zijn ze al lang vertrokken,” antwoordde 
Vasquez. „Dit weer duurt zeker geen veertien dagen meer. 
En zodra het maar even opgeklaard is, gaan ze onder zeil” 

„Tenzij wij er een stokje voor steken.” 

John Davis scheen diep na te denken. Hoe was het 
mogelijk de schoener tegen te houden, als het weer eenmaal 
omgeslagen was ? 
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komen ze 
hebben ze 


Ka: nrpaarvanszijn volgelingen drongen nu het 
wrak van het schip binnen. Twee uur lang zochten zij alles 
af. Toen begonnen Carcante en twee andere kerels met 
grote bijlen op de achtersteven in te hakken. 

„Wat doen ze nou ?” vroeg Vasquez. ‚Is het schip soms 
nog niet genoeg afgetakeld 2” 

„Ik begrijp al wat zij doen,” zei Davis. „De naam en de 
nationaliteit van het schip mogen natuurlijk niet leesbaar 
meer zijn, zodat de buitenwereld nooit zal achterhalen 
waar en wanneer de „Century”’ schipbreuk heeft geleden.” 

Hij had het goed geraden. Nog geen twee minuten later 
kwam Kongre naar buiten met de Amerikaanse vlag, die 
hij kennelijk in de hut van de kapitein had aangetroffen, en 
begon deze zorgvuldig in kleine stukjes te scheuren. 

De Amerikaan werd wit van woede. „De schurk!” riep hij 
uit; terwijl hij zijn vuisten balde. „Het liefst zou ik hem. …” 
Hij voltooide de zin niet, maar stond op en wilde het strand 
oprennen. Gelukkig kon Vasquez hem nog net op tijd tegen- 
houden, anders waren er onherroepelijk ongelukken gebeurd. 

Kongre en zijn mannen hadden genoeg van het wrak en 
keerden terug naar de sloepen. De aanvoerder en zijn 
rechterhand bleven nog even op het strand heen en weer 
lopen en zij kwamen af en toe zo dicht bij Vasquez en Davis, 
dat de twee mannen hun gesprek duidelijk konden volgen. 

„Morgen zullen we nog wel niet kunnen vertrekken!” zei 
Kongre. 

„Nee, antwoordde de ander. „En ik vrees dat het 
slechte weer nog wel een paar dagen zal aanhouden.” 

‚In elk geval hebben we door die vertraging nog een 
buitenkansje meegepikt.” 

Carcante haalde zijn schouders op. „Het was anders niet 
veel bijzonders. Ik had verwacht, dat een Amerikaans 
schip van dergelijke afmetingen wel iets meer aan boord 
zou hebben. Het was waarschijnlijk maar een stelletje 
armoedzaaiers.” 

John Davis wond zich weer op en greep naar zijn pistool, 
Als Vasquez hem ook ditmaal niet tegengehouden had, zou 
hij de twee kerels zeker een kogel door het hoofd gejaagd 
hebben. 

„Je hebt eigenlijk gelijk!” fluisterde de Amerikaan. 
„Maar het zijn wel een stel schurken. Ik kan me nauwelijks 
beheersen.” D 

De twee leiders richtten hun schreden nu ook naar de 
sloep en toen zij ingestapt waren, sneed het botje met 
grote vaart door de golven en was in minder dan geen tijd 
uit het oog verdwenen. 


Tegen de avond namen de rukwinden nog in hevigheid 
toe en een zwarg regen stroomde naar beneden. Vasquez 
en Davis konden de grot niet meer verlaten en hurkten zo 
dicht mogelijk bij elkaar. Het werd koud en zij besloten een 
vuurtje te stoken om zich een beetje te kunnen warmen, 
Overal om hen heen was het donker en wanneer zij zich 
tot achterin de grot terugtrokken, zouden zij niet ontdekt 
kunnen worden, 

De nacht was bijna ondraaglijk. De zee bleef wild en de 
huizenhoge golven bleven met donderend geweld tegen de 
rotsen beuken. Kongre en zijn mannen zouden ongetwijfeld 
hun handen vol hebben aan de schoener. 

Van de romp van de „Century” zou de volgende morgen 
naar alle waarschijnlijkheid niet veel meer over zijn. Her- 
haaldelijk hoorden de beide mannen grote stukken afbreken 
en het kon niet lang meer duren voor alles verdwenen was. 

En nog steeds nam de wind niet af…. 

In de ochtend van de drieëntwintigste begon er langzaam 
maar zeker enige wijziging in de weersomstandigheden te 
komen. De wind liep over naar het noordoosten en veegde 
de bewolkte horizon traag schoon. Wel bleef de zee nog 
ruw en de schoener zou zeker die dag of de daaropvolgende 
nog niet kunnen vertrekken, maar er was in ieder geval 
verbetering in zicht, 


Vasquez en Davis verwachtten, datde-piraten wel van 
de opklaring gebruik zouden maken om naar Kaap Sint 
Jan te komen en er de toestand van de zee op te nemen. 
Zij hoefden evenwel niet bang te zijn, dat zij in alle vroegte 
al zouden verschijnen en daarom waagden zij zich op het 
strand. 

„Zou de wind uit deze hoek blijven waaien?” vroeg 
Vasquez. 

Davis knikte. „Ik vrees van wel!” zei hij. „En dan is het 
spoedig gebeurd. Als het zo blijft, is de schoener verdwenen 
voor we er erg in hebben.” 

Plotseling schopte hij tegen een hard voorwerp, dat half 
onder het zand begraven lag. Hij bukte zich eri zag, dat het 
de kist kruit was, bestemd voor de geweren van de mannen 
van de „Century” en voor de kanonnen, waarmee het schip 
signalen kon geven. 

„Daar hebben we niets aan!” zei hij spijtig. „Als het toch 
eens mogelijk was deze hoeveelheid kruit in het ruim van 
de „Carcante” tot ontploffing te brengen.” 

Vasquez schudde het hoofd. „Laten we hem toch maar 
meenemen!” zei hij. „Je kunt nooit weten hoe hij nog van 
pas kan komen. Al zou het alleen maar zijn om er voorbij- 
gaande schepen signalen mee te geven.” 

Iets verderop vonden zij tegen de rotswand een kanon- 
netje, dat klaarblijkelijk met affuit en al over boord was 
geslingerd bij de schok en hier terechtgekomen was. 
Samen droegen ze de nieuwe vondsten naar de grot, waar 
zij ze geducht schoonmaakten. 

Tegen tien uur kwamen Kongre en Carcante bij Kaap 
Sint Jan aan. Zij hadden de tocht te voet afgelegd, omdat 
het met de sloep onbegonnen werk geweest zou z 
Vasquez en Davis konden ditmaal niet verstaan, wat 
met elkaar bespraken, omdat zij te ver van hen verwijderd 
waren, en zij zagen ze alleen druk gebaren in de richting 
van de nog steeds schuimende zee. 

Na een kwartier vertrokken zij weer zonder op of om 
te kijken. „Dat zal wel de laatste keer zijn, dat we ze te zien 


krijgen,” zei Vasquez. „Tenzij het stormweer nog een paar 
dagen aanhoudt!” 

Maar Davis schudde het hoofd. Voor hem was het een 
uitgemaakte zaak, dat het weer langzaam maar zeker zou 
opklaren. Met hoogstens twee-dagen was het bekeken. 


Die avond zaten de twee mannen nog wat in de grot te 
praten voor zij zouden gaan slapen. 

„Ik wil je een voorstel doen!” zei Davis plotseling. 

Vasquez keek hem verbaasd aan. „Waar wil je naar toe ?” 
vroeg hij. 

„Vasquez,” begon de Amerikaan, „jij hebt mijn leven 
gered en je begrijpt dat ik niets wil doen zonder jou er in te 
kennen. Ik heb een idee, waarover ik graag je mening eens 
wil horen.” 

Vasquez zweeg en trok aan zijn pijp. 

„Luister,” vervolgde Davis. „Het weer verandert nu vrij 
snel en de zee wordt steeds kalmer. Als het zo doorgaat, kan 
de „Carcante” binnen vierentwintig uur het anker lichten. 
en wij kunnen niets doen. Voor we twee dagen verder zijn, 
zien wij het schip de baai uìtstevenen, de kaap omzeilen en 
in het westen verdwijnen. Er is één mogelijkheid, dat wij 
het vertrek van de schoener kunnen verhinderen, althans 
kunnen vertragen tot het aflossingsschip arriveert. We 
zouden moeten zorgen, dat hij een averij oploopt, waardoor 
Kongre genoodzaakt wordt naar de ligplaats in de baai 
terug te keren. Ik bedoel dit: Wij hebben een kanon, we 
hebben kruit en we hebben kogels. Laten wij het op de 
affuit zetten bij de hoek van de rotskust en proberen het 
schip als het voorbijvaart in zijn romp te treffen. Misschien 
hebben de schurken geluk en zal hun schip niet tot zinken 
gebracht worden, maar ik heb zo het idee, dat zij de lange 
terugtocht niet zullen aandurven met nieuwe averij en 
zij zullen dus wel verplicht zijn naar de baai terug te keren. 
Wie weet komt de „Santa Fé” dan toch nog op tijd.” 

John Davis zweeg plotseling en keek zijn kameraad aan, 

‚„We doen het!” zei deze alleen maar. 


Van de romp van de „Century” zou de volgende morgen naar alle waarschijnlijkheid wiet veel meer over zijn. 
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De eerste morgen na de storm was de horizon in een 
dichte nevel gehuld. Kongre was vastbesloten die-dag te 
vertrekken en hij maakte alles gereed om in de namiddag, 
als de mist was opgetrokken, onder zeil te gaan. Wanneer 
hij kon profteren van het aflopend getij, zou hij om-onge- 
veer zeven uur ter hoogte van Kaap Sint Jan zijn. In die 
streek duurde de schemering uitzonderlijk lang, waardoor 
hij nog voor de inval van de duisternis een flink aantal 
mijlen gevorderd zou zijn. 

Rond twaalf uur liepen Kongre en Carcante samen binnen 
de omheining van de vuurtoren heen en weer. 

„De mist trekt al op!” zei Carcante. „Als we nog even 
geduld hebben, kunnen we de zee zien. Hij is in ieder geval 
al heel wat rustiger dan gisteren.” 

Kongre wreef zich vergenoegd in de handen. Ja,” zei 
hij. „Ik geloof, dat we nu eindelijk kunnen vertrekken. 
Niets staat ons meer in de weg.” 

Carcante knikte. „Ik hoop, dat het zo zal blijven. Met die 
noordoosten wind. in onze rug zullen we morgen al een heel 
eind weg zijn.” 

Kongre keek zijn helper aan. „Het heeft dan ook lang 
genoeg geduurd!’ mompelde hij. „Hoewel we er achteraf 
geen spijt van mogen hebben. Tenslotte heeft het verblijf 
‘hier ons allerminst windeieren gelegd. We hebben schatten 
verdiend, Carcante.” 

„En we kunnen nog net op tijd wegleitien,” antwoordde 
deze. „Stel je voor, dat het aflossingsschip eerder gekomen 
was. We hadden ons dan misschien nog wel in veiligheid 
kunnen brengen aan de andere kant van het eiland, maar ik 
vrees, dat de kapitein alles wel zou afzoeken zodra hij ont- 
dekte, dat die ellendige vuurtorenwachters verdwenen 
waren. En dan had je de poppen aan het dansen, hoor. Wie 
weet zou hij onze schuilplaats vroeg of laat toch gevonden 
hebben. 

„Wat bazel je toch #” onderbrak Kongre hem. „Vanavond 
nog zijn we hier vertrokken en het heeft volgens mij geen 
zin dergelijke onzin uit te kramen... Als dat aflossings- 
schip komt, zitten wij al lang hoog en droog ergens midden 
op zee.” 

In deze trant praaften zij nog wat voort tot Kongre 
Carcante opdracht gaf voor de laatste maal een kijkje te 
gaan nemen vanaf de omloop. Terwijl de aanvoerder van 
de bende naar de kreek afdaalde, klom Carcante langs de 
trap van de vuurtoren omhoog naar de omloop, vanwaar 
kij ruim een uur lang over de zee bleef staren, 

„ De lucht was inmiddels volkomen helder geworden en hij 
kon met het grootste gemak een afstand van twaalf mijlen 
overzien, Tegen twee uur ontdekte hij aan de horizon een 
driemaster, die in noordelijke richting stevende en spoedig 
weer uit het gezicht verdwenen was, Een uur later gebeurde 
er evenwel iets, dat Carcante wel degelijk ongerust maakte. 
En hij vroeg zich dan ook in alle ernst af of hij er Kongre 
van in kennis moest stellen, In het noordoosten vertoonde 
zich namelijk een rookpluim. Het moest wel een stoomschip 
zijn, dat op weg was naar het Stateneiland of de kust van 
Vuurland. Carcante raakte helemaal overstuur, Het was 
nog pas 25 Februari en de „Santa Fé” zou in de eerste week 
van Maart arriveren, maar kon het schip niet eerder ver- 
trokken zijn? Met deze snelheid moest de stomer binnen 
twee uur bij Kaap Sint Jan zijn en dan zou alles verloren 
zijn. Met de heersende tegenwind zou de schoener van de 
piraten nooit tegen de opkomende vloed kunnen invaren ‘en 
het zou pas tegen half drie halftij worden. 

Carcante verloor het stoomschip geen ogenblik uit het 
oog. Voorlopig wilde hij er Kongre nog niet mee lastig 
vallen, omdat het altijd nog loos alarm kon zijn en zijn 
aanvoerder had natuurlijk genoeg aan zijn hoofd. 

Het schip Kwam steeds sneller naderbij en naarmate de 
afstand, die het nog moest afleggen, kleiner werd, steeg 
Carcante’s ongerustheid. Pas toen hij het op enkele mijlen 
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van het eiland vandaan-zag, uitte hij een zucht van op- 
luchting. De stomer stevende namelijk duidelijk in de 
richting van de-zeestraat en was kennelijk niet van plan het 
eiland aan te doen. Bovendien zag hij,aan de tuigage en de 
romp nu ook wel, dat het onmogelijk verward kon worden 
met de „Santa Fé”. Daarvoor had hij dit oorlogsschip te 
goed gadegeslagen toen het nog voor anker lag in de Elgor- 
baai tijdens de werkzaamheden aan de vuurtoren. 

Carcante was blij, dat hij het bericht niet doorgegeven had, 
en hij bleef nòg ongeveer een uur op de omloop staan om 
het schip na te kijken. Het passeerde ruim vier mijl ten 
noorden van het eiland en was veel te ver om ook maar 
signalen te wisselen, 


Carcante daalde de trappen voor de laatste maal at en 
liep in de richting van de schoener. De kentering van het 
getij naderde en het schip zou dus spoedig kunnen ver- 
trekken, Reeds werden de zeilen klaargemaakt en de 
bemanning aan boord geroepen. De vloed begon langzaam 
maar zeker te dalen, de wind blies tegen het wand en een 
zachte branding.kabbelde naar het strand. Kongre gaf het 
sein tot vertrek, 

Het anker werd gehesen en vastgemaakt, de zeilen werden 
in de goede richting getrokken en de „Carcante” schoof 
statig voorwaarts. … 

Kongre kende de baai door en door en hij had dan ook 
zelf het roer in handen genomen. Het schip liep voor de eb 
uit en liet een vlak kielzog achter zich, hetgeen duidde op 
een zeer goede romplijn. 

Om half zeven bevond de „Carcante” zich nog slechts op 
een mijl afstand van de uiterste landtong en Kongre zag 
alleen nog maar zee voor zich. Aan de andere kant daalde 
de zon langzaam maar zeker naar de kim en het zou niet lang, 
meer duren voor de duisternis inviel. 

Plotseling riep een der mannen: „Opgelet recht vooruit!” 

Kongre was een en al aandacht. „Wat is er ?” vroeg hij. 

„De schoener bevond zich ter hoogte van de grot, waar de 
bende de buit had opgeslagen. 

Carcante liep snel naar de man toe en leunde over de 
verschansing. 

„Kalm aan!” riep hij naar Kongre. 5 

Vlak voor de boeg ‘van de „Carcante”’ dreef een stuk van 
de kiel van de „Century”, dat door het aflopend getij naar 
zee was gestuwd, Een botsing met dit wrakhout zou onge- 
twijfeld noodlottige gevolgen gehad hebben, maar gelukkig 
zagen zij het bijtijds. 

Kongre gooide het roer onmiddellijk naar bakboord om 
en de schoener week enigszins terzijde, waardoor het ob- 
stakel alleen even langs zijn romp schuurde, 

Door deze koerswijziging kwam de „Carcante” iets 
dichter bij de noordelijke oever. Over enkele minuten zou 
de hoek van de rotspunt achter hen liggen. 

Op dat ogenblik klonk er plotseling een scherp ftuitend 
geluid, waarna de romp van het schip heel even trilde. 

„Wat gebeurt er ?” schreeuwde Kongre, 

„Ze hebben op ons geschoten!” antwoordde Carcante. 

De aanvoerder verloor geen tijd. „Neem het roer over!” 
beval hij. Hij snelde naar bakboord, keek over de ver- 
schansing en bemerkte, dat er een gat in de scheepshuid 
zat, ongeveer een halve voet boven de waterlijn, 

De bemanning was als één man naar de voorplecht 
gerend en besprak het vreemde voorval. Als de kogel iets 
lager in de romp was doorgedrongen, zouden de gevolgen 
fataal geweest zijn, 

Wat moest er gedaan worden ? Men kon de sloep te water 
laten en er zo snel mogelijk mee naar de kust varen om de 
aanvaller of aanvallers onschadelijk te maken. Maar nie- 
mand wist of zij tegen een meerderheid zouden moeten 
vechten. Daarom was het waarschijnlijk verstandiger door 
te varen en op een beschutte plek te onderzoeken of de 
schade ernstig was. 


De piraten zagen mu duidelijk een vookwolkje opstijgen boven de volsen van Kaap Sint Jan. 


Nog voor er een besluit genomen was, dreunde het kanon 
van de oever voor de tweede maal, De piraten zagen nu 
duidelijk een rookwolkje opstijgen boven de rotsen van 
Kaap Sint Jan. Opnieuw trilde de schoener en constateerde 
de aanvoerder, dat er vlak naast het eerste gat een tweede 
kogel door de scheepshuid was gedrongen. 

„Klaar om te wenden!” schreeuwde Kongre schor, terwijl 
hij naar achteren rende, 

‘De schoener draaide naar stuurboord en verwijderde zich 
snel van de kust. Weldra was hij buiten het bereik van 
het geschut, dat trouwens geen derde kogel meer loste, 
Zover de piraten konden kijken, was de rotsachtige kust 
volkomen verlaten. …, 


Van binnenuit kon men niet onderzoeken of de door de 
kogels aangerichte schade van belang was. Niemand twij- 
felde er overigens aan of de projectielen hadden de wand 
inderdaad doorboord en waren in het ruim terechtgekomen. 

Kongre liet de sloep uitzetten en onderzocht samen met 
de timmerman of de gaten misschien ter plaatse gerepa- 
reerd konden worden, Gelukkig was het onderschip niet 
getroffen en bevonden de gaten zich boven de waterlijn. 
Als zij een paar centimeter lager terechtgekomen waren, 
zou er onherroepelijk een lek ontstaan zijn, dat de be- 
manning waarschijnlijk niet vlug genoeg had kunnen 
dichten, met alle noodlottige gevolgen van dien. 

De averij was niet bepaald ernstig te noemen, maar 
Kongre durfde er toch niet mee verder te varen. Bij de 
minste slagzij zou het water immers naar binnen stromen 
en dus moesten de gaten wel gedicht worden voor de tocht 
voortgezet werd. 

„Welke schurk kan ons deze poets gebakken hebben ?” 
vroeg Carcante zich bleek van woede al. 


„Misschien is het die ontvluchte vuurtorenwachter!”’ zei 
een van de mannen. „Of een of andere overlevende van de 
„Century”’. Om kogels te kunnen afvuren, heb je een kanon 
nodig en kanonnen komen nu eenmaal niet zo maar’ uit 
de lucht vallen.” 

„Je hebt gelijk!” gaf Carcante toe. „Dat kanon komt 
natuurlijk van die Amerikaanse driemaster. Het is jammer 
dat we het niet gevonden hebben tussen de wrakstukken.” 

Kongre mengde zich in het gesprek. „Dat doet allemaal 
niets ter zake!” zei hij. „Het enige belangrijke punt is nu: 
hoe kunnen we de schade zo spoedig mogelijk herstellen 7” 

Kongre nam onmiddellijk een besluit. Hier in de buurt 
ergens aanleggen was veel te gevaarlijk. De schoener zou 
door de eerste de beste stevige rukwind losgeslagen worden 
en tegen de klippen verpletterd worden. „Het beste was 
nog diezelfde avond in de Elgor-baai voor anker te gaan op 
dezelfde pl waar ze al geruime tijd gelegen hadden. 

Het was evenwel aflopend getij en de schoener zou nooit 
in staat zijn tegen de stroom in te varen. Men was dus wel 
gedwongen het keren van het getij af te wachten en dit 
zou niet voor drie uur plaatshebben. 

De „Carcante” begon inmiddels behoorlijk te slingeren 
onder invloed van de golfslag en het gevaar, dat hij vol zou 
lopen, was niet denkbeeldig. Kongre zag geen andere uitweg 
dan het anker nabij de Diegospunt uit te werpen en rustig 
af te wachten. Alles bij elkaar genomen was de toestand 
verre van rooskleurig. 

Tegen tien uur kwam de vloed eindelijk opzetten. Het 
anker werd weer opgetrokken en de „Carcante” stevende 
voorzichtig in de richting van de Elgor-baai, waar hij net 
voor middernacht aankwam. 
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LADDERRAADSEL 


Als je in deze ladder de negen woorden 
van links naar rechts goed ingevuld hebt, 
vormen de eerste en de laatste rij letters 
van boven naar beneden twee Nederlandse 


plaatsnamen. 
1 Harde klap 
2 Kortere vorm van teder 
3 Motorvoertuig 
4 Wortelen als groente 
5 Gedroogd gras 
6 Niet dicht 
7 Sieraad aan de vinger 
8 Voertuig op sneeuw en ijs 
9 Deel van de voet 


OPLOSSINGEN 
VAN DE PUZZLES 
UIT ONS VORIG NUMMER 


Spreekwoordenpuzzle 

AKTGEGEKRHMEYV f 
ARAEEEOEOL U 
LEBWRZMREE N 
BKLEMOP DDG N 
EEEELIZNAEEEE 
SLTERSDSRRLL 


& 


De onderstreepte letters vormen he 
spreekwoord ARBEID ADELT. 


Raadsels 
1 Mat + roos — matroos 
2 Bas + alt — basalt 


3 Pas + tel — pastel 


Verminderpuzzle 
GRAAF, RAAF, AAF en AF, 


Tovervierkant 
DORP 
OVER 
REDE 
PRET 


Gebroken woorden 


ROOK SPEK De eerste letters 
VOOR TUIN van de tweede rij 
RAAP OLIE woorden vormen het 


MELK REEP woord STORMBAL. 
GAST MAAL 
BOOM BLAD 
SLAG ADER 
ZEEM LEER 


al 
C[P[OIE|[M m 


F 
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INVULPUZZLE 


In dit vierkant moet je van links 
naar rechts zeven woorden invullen 
volgens onderstaande omschrijvingen. 
Om het niet al te moeilijk te maken; 
zijn de klinkers al op hun plaats gezet. 
Als je de goede woorden gevonden 
hebt, lees je op de schuine rijen van 
links boven naar rechts onder en van 
links onder naar rechts boven twee 
dierennamen. 

1 Aardewerk, waarin zout bewaard 
wordt 

2 Vroege zomervrucht 

8 Drank, die goed is voor elk 

4 Gebouw, waarin goederen opge- 
slagen worden 

5 Trommelslager 

6 Begin 

7 Bijnaam voor een olifant 


VERBORGEN 
AARDRIJKSKUNDIGE NAMEN 


Wist je, dat de eerste luchtballon 

de naam Montgolfière kreeg ter ere 

van de Franse gebroeders Mont- 
golfier, die in 1783 dit luchtvaartuig 
construeerden ? (Hoofdstad van een 

Europees land) 

2 Door de lucht in de ballon te ver- 
warmen konden de uitvinders het 
gevaarte doen opstijgen, tot ver- 
bazing der omstanders natuurlijk. 
(Stad in België) 

3 Dit begin heeft tot een snelle ont- 

wikkeling geleid en nog hetzelfde 

jaar gelukie het om in een met 
waterstofgas gevulde ballon omhoog 
te gaan. (Stad in Nederland) 

Het was in Hie tijd met de nog ge- 

brekkig uitgeruste luchtvaartuigen 

lang niet zonder gevaar om er mee 
de lucht in te gaan. (Hoofdstad van 
een Europees land) 


- 


HIER ZIJN DE VLIEGENVANGERS, 
SJORS, 
CA ZE MAAR OPHANGEN. 


VERDRAAID. 
WAAR ZIJN 
DIE VLIEGENVANGERS 
NOU GEBLEVEN? 


TM U Dye 


ĳ N 


IK HAD ZE ZN 
DAARNET De) 


„Toet A 


JAKKES, 
WAT ZITTEN ER HIER 
TOCH EEN VLIEGEN! 


IK ZAL BEGINNEN 
IN DE HUISKAMER. 


MOEDERI 
MOEDER! 


IK GA NA HET ETEN 
METEEN EEN STUK OF TIEN 
VLIEGENVANGERS KOPEN. 
DAN KUN JIJ ZE 
MOO OPHANGEN, 
SJORS, 


IS HET MOGELIJK? 
HIER OOK AL NIET! 


ALS JE DIE 
VLIEGENVANGERS ZOEKT... 
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WAAROM HEBBEN DE JAR-RIRI'S GEPROBEERD HET LICHTREIS-RUIMTESCHIP VAN DE MARSBEWONERS 

TE STELEN? CHECUWATIN VERMOEDT DAT ZIJ ER EEN GEHEIME REDEN VOOR MOETEN HEBBEN, WANT 
WAAROM KWAMEN DE JAR-RIRI'S NIET GEWOON NAAR DE MARSBEWONERS OM HUN DE TECHNISCHE 
BIJZONDERHEDEN VAN DIT RUIMTESCHIP TE VRAGEN? CHECUWATIN EN ZIJN VOLK ZOUDEN HEN ZEKER 
GEHOLPEN HEBBEN EEN ZELFDE RUIMTESCHIP TE BOUWEN. 

OM IETS NADERS TE VERNEMEN OVER DE BEDOELINGEN VAN DE JAR-RIRI'S BEGEVEN DE-VRIENDEN ZICH 
NA DE MAALTIJD NAAR DE GEVANGENEN. 


Det 
‚Ze 
EN-HET GEHEIM 
DVANDE. 5 
ri 


JAR-RIRVS 


ONDERWEG VERTELT CHECUWATIN DE PLANNEN VOOR DE TOEKOMST. BOVENDIEN WORDT ER GEDACHT AAN DE TERUGKEER VAN OLAF, DIAL, 
DE BRANDSTOF, WAAROP HET LICHTREIS-RUIMTESCHIP ZICH KAN VOORT- VIRGAN EN RIWAN NAAR VENUS CHECUWATIN ECHTER WIL VOORDAT 
BEWEGEN,IS UITGEPUT GERAAKT. IN ENKELE OERWOUDBRONNEN BEVINDT ZICH DIT ALLES PLAATSVINDT HET GEHEIM VAN DE JAR-RIRI'S OPLOSSEN, 
DEZE WONDERLIJKE STOF, INTRIN GENAAMD. ER ZAL DUS EEN TOCHT DOOR HET ONBEWUST VAN HET FEIT DAT DIT GEHEIM SNELLER BEKEND ZAL 
OERWOUD NAAR DIE BRONNEN GEMAAKT MOETEN WORDEN CHECUWATIN WORDEN DAN MEN DENKT, BETREEDT HET GROEPJE EVEN LATER EEN 
ONTHULT VERDER DAT ER EEN TOCHT NAAR DE PLANEET LO-UNAR GEMAAKT REUSACHTIGE GROT, WAARIN HELDER DAGLICHT NAAR BINNEN VALT. 
MOET WORDEN OM DE TWEEDE EN LAATSTE GROEP EMIGRANTEN TE HALEN. É & 


\ 


HIER BEVINDT ZICH HET LICHTREIS-RUIMTESCHIP WAAR AL ZOVEEL OM DE VULKAAN IS GEHEEL VERLATEN. ALS OLAF VRAAGT WAAROM HET 
TE DOEN IS GEWEEST. PIJPLEIDINGEN VOEREN NAAR BENEDEN IN KOLKENDE LICHTREIS-TOESTEL NIET SCHERPER BEWAAKT WORDT, VERTELT 
WATERVALLEN. OVERAL STAAN VREEMDE TOESTELLEN. CHECUWATIN LEGT CHECUWATIN, HEM DAT VERBORGEN OPGESTELDE FOTOCAMERA'S 
AAN DE VRIENDEN UIT DAT DEZE GROT HET BINNENSTE IS VAN EEN IEDERE INDRINGER ONMIDDELLIJK ZOUDEN MELDEN. 

UITGEDOOFDE VULKAAN EEN VREEMDSOORTIGE LIFT VOERT HET GROEPJE EVEN LATER NAAR 

( DE GEVANGEN GENOMEN JAR-RIRS. 
ZE ZIEN ER VREEMD UIT ZONDER HUN RUIMTEPAKKENI 
\ 0 Â 
d ed | 
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